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K ö z e l e d i k  a  f e l t á m a d á s .
Ir ta  > S ch an d l Károly.

Krisztus föltámadása az igazság diadala. 
A sziklasír elé hiába állítottak fegyveres katonákat. 
A katonák elszaladtak, mikor eljött a föltámadás 
ideje. Az erőszak nem tudta elnyomni az igazsá­
got s nem is tudja elnyomni soha. A húsvét 
ünnepe az igazság ünnepe, melyből vigasztalást 
és erőt merít az idők végezetéig mindenkor az 
igazságkeresők elnyomott serege.

A kereszténység fenséges gondolata ölt testet 
húsvét napján. A megváltás befejeződik s a fari­
zeusok, vámosok és pogányok kalmár csapata 
összeomlik a kereszt győzelme alatt.

A mi igazságunkat is láncra verték. Nemzeti 
létünket sziklasírba zárták. A sziklasír elé követ 
hengerítettek, hogy levegőt se kapjunk. Fegyveres 
poroszlókat állítottak sírunk elé, hogy tetszhalott 
módjára ki ne jöhessünk belőle. Szóval mindent 
elkövettek, hogy elmúlása teljes legyen a magyar 
nemzetnek.

Most aztán a hatodik húsvét táján mintha 
megmozdult volna a szellő a trianoni sziklasír 
körül. A levegőben van valami s a legkisebb 
falevélmozgásra idegesen mozgolódnak fegyveres 
sírásóink. A rossz lelkiismeret sokra képes, de 
nagyon tévednek, ha attól félnek, hogy a meg­
kínzott, de életerős magyar nemzet fegyvert ragad 
s háborús zajjal szerez érvényt igazságának. 
A magyar igazság föltámadása közeleg, egyre 
közelebb jön, pedig nem készülünk háborúra.

Bethlen miniszterelnök Rómában aláírta az 
olasz-magyar barátsági szerződést. Ez még nem 
azt jelenti, hogy most már ellenséges bonyoda­
lomba akarunk keveredni Jugoszláviával. Sőt ellen­
kezőleg az olasz-magyar barátsági szerződést nyil­
ván követni fogja a jugoszláv-magyar barátsági 
szerződés is. Mégis nagy újság a római szerződés, 
melyről ma egész Európa beszél. Egy nagyhata­
lom nyíltan barátságot kötött az elnyomott Magyar- 
országgal. Barátságra lépett a nagy olasz hatalom 
Magyarországgal, egy még hatalmasabb ország: 
az angol nagyhatalom biztatására. Angol és olasz 
baráti kezet fogott a meggyötört magyar állam­
mal. Közeledik a föltámadás ...

Lehet, hogy háború árán érjük el a mi igaz­
ságunk föltámadását, de ezt a háborút nem mi 
kezdjük s nem is mi folytatjuk. Mi nem gondo­
lunk erőszakra, nem akarunk háborút. Mi más­
kép készülünk a föltámadásra. Egyik úton barátságra 
lép a magyar kormány lehetőleg mindegyik ország­
gal, mely az igazságkeresés elől nem akar kitérni. 
A másik úton fölvilágosítjuk a külföldet, a hozzánk 
jövő külföldi politikusokat, tudósokat és közgaz­

dákat a mi igazságunk felől. S ha aztán mások 
háborúskodnak és egymásra törnek, mi megőriz­
zük a semlegességünket, de ennek a semlegesség­
nek ára lesz. Hideg ésszel szőjjük a külpolitika 
szálait. Megtanultuk azoktól, akik sziklasírba temet­
ték a mi igazságunkat. Ha a jelek nem csalnak, 
a föltámadás útban van. Lehet, hogy egy-két 
esztendő, lehet, hogy hosszabb idő még. De jönni 
fog, mert jönni kell a föltámadás napjának.

A magyar föld fiai bizalommal tekinthetnek 
a jövőbe. Az ország gyeplője olyan férfiak kezé­
ben van, akik hazájukat, nemzetüket mindenek 
fölött szeretik. Kalandokba nem megyünk. Föl- 
támadásra készülünk. Készüljön mindenki, a falvak 
kis fehér házaiban és a városok villanyfényes 
lakásaiban. Istenbe vetett hitünket mélyítsük. Tudá­
sunkat fokozzuk. Gazdaságainkat erősítsük. Dol­
gozzunk és tanuljunk, hogy az egész világ tisz­
teletét és becsülését kivívjuk. Széchenyi István 
útmutatása szerint cselekedjünk, legyünk az ő hívei 
valamennyien. Akkor biztosan eljön a föltámadás, 
mert ő mondta, hogy «nem volt, hanem lesz 
Magyarország!»

Budapest, március iá.
„Ne fojtsák e l re m é n y e ik e t ! “  — m ond ta

g y ö n y ö rű  beszédében  B erg ey  a p á t, a k iv á ló  f r a n c ia  jö ld m íves-  
p á r t i  k ép v ise lő , a k i  a n a p o k b a n  m eg lá toga tta  h a z á n k a t. B ergey 
a p á tn a k , a k i  m a  a fr a n c ia  p a r la m e n t  legjobb szó n o ka , elég volt 
a rég i és a c s o n k a  ország  h e ly r a jz i ,  v íz r a jz i ,  m eteoro lóg ia i, erdé­
s z e ti é s  s zö ve tkeze ti té rkép é t egyszer lá tn i , hogy a  fö n t i  k iá ltá sb a n  
tö r jö n  k i .  B e rg ey  a f r a n c ia  jö ld m ív e lö  n é p  e g y ik  p o l i t i k a i  vezére. 
Ö tven -h a tva n eze r  em b er e lő tt szo ko tt b es zé ln i. N a g y  s ik e r r e l  har­
co l a  k o m m u n iz m u s  e llen  s  erős b e fo ly á sa  va n  a fr a n c ia  p o l i t ik á ­
b a n . A  F a lu szö v e tség  vezére ivel, M a y e r  J á n o s  m in is z te r r e l  és 
S c h a n d l  K á r o ly  á lla m ti tk á r r a l  ő sz in te  b a rá tsá g o t kö tö tt s  meg­
ígérte, h ogy  a  f r a n c ia  kö z v é le m é n y t fe lv ilá g o s ít ja  a m i  ig a zsá g a in k  
je lö l. S c h a n d l  á l la m ti tk á r  k a la u z o lá s a  m e lle tt  m eg ism erte a 
m a g y a r  a g rá r p o lit ik á t  é s  szö ve tke ze ti m o zg a lm a t. H o r á n sz k y  
D ezső  a K ö z p o n ti  H ite lszö ve tkeze tb en , M e s k ó P á l  p ed ig  a H a n g y á ­
b a n  tá jé k o z ta ttá k  rész le tesen , h o g ya n  d o lg o zu n k  m i  m agyarok . 
A  M ező g a zd a sá g i M ú z e u m  p á ra tla n  szépsége i, m e lyek e t P a ik e r t  
A la jo s  m u ta to tt  be, m a jd  a  F a lu szö v e tség  n a g y s ze r ű  da lesté jén  
a p o m p á s  m a g y a r  n ó tá k  a n n y ir a  e lra g a d tá k  k iv á ló  vendégünket, 
hogy a b u d a fo k i  p in c e , é tterm éb en  a  jö ld m ív e lé s ü g y i k o rm á n y  
á lta l ado tt va cso rá n  S c h a n d l  á lla m ti tk á r  fö lkö szö n tö jé re  m á r  úgy  
vá la szo lt, m in t  a m a g y a r  n em ze t e g y ik  legjobb b a rá tja . A  fö ld ­
m ív e lö  n é p e t — ú g y m o n d  — n e m c s a k  a zé r t szere ti legjobban, 
m er t ö  i s  fö ld m ív e s g a zd a  g ye rm eke , h a n e m  azért, m er t a fö ld -  
m iv e lő k  legtöbbször te k in te n e k  a z É g  fe lé . A  m a g y a ro k , a k ike t  
m eg ism ert és  m egszerete tt, a g rá rn em ze t s  a  F a luszövetségben  
tö m ö rü lt fö ld m ív e lö  n é p  ke re sz té n y  h ité ve l és hazaszeretetével 
ig a zsá g á t m eg fo g ja  ta lá ln i . T e k in ts e n e k  a z  É g  fe lé  és n e  zá r já k  
e l m a g u k a t r e m é n y e ik  elől. M a g y a ro r sz á g  so k a t szenvede tt, de 
k á lv á r iá ja  u tá n  e ljö n  a d icsőség  id e je  is . — A  legkisebb fö ld ­
m ív e lö  i s  b ü sz k e  lehet, ho g y  b ecsü letes m u n k á já v a l  íg y  szerez 
h a z á já n a k  h íveke t, a k ik  é r tü n k  so k a t tu d n a k  te n n i.
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A világ m egváltásán tanácskoznak E u ró p a  
és A m e r ik a  bö lcsei p á r  hét m ú lv a  G en fben . A  világgazdaság i 
értekezletre so k  á lla m  k ü ld i  k i  m egb ízo tta it. K ö zb en  Á zs iá b a n  
a m o szkva i véres k éz  tovább g u r í t ja  a  rube leket, k ü ld i  betörésre 
vad poroszló it, g y ilk o lta tja  a g ye rm ekeke t és  a sszo n yo ka t. C sa k  
ta n á cskozzanak  a  m o d ern  fa r iz e u s o k . V ég ü l i s  b e lá tjá k  m a jd , 
hogy m in d e n n e k  a z o ka  a g y ű lö le t békéje, m elye t P á r izsb a n  
szereztek, m ik o r  g ú zsb a  k ö tö tté k  a legszorgalm asabb nem zeteket 
s  fö lp a rce ltá z tá k  E u r ó p a  kö zep é t. N a g y o n  o kosan  m o n d ja  a 
Vogué m á r k i e lnök le te  a la tt á lló  m ező g a zd a sá g i n em ze tkö zi b izo tt­
ság javasla ta , m e ly e t a F a lu szö v e tség  m o s t k a p o tt kézhez, hogy  
tegyék lehetővé a m ező g a zd a sá g i te rm e lés jo ly ta tá sá t és  fe jlesztésé t 
slegyen  vége a tú lten g ő  m e r k a n t i l is ta  és  ka r te ll p o li t ik á n a k , a kko r  
m ajd jobb he lyze t v á r  u v ilá g ra . M i  p ed ig  h o zzá te sszü k  m ég: az 
erőszak he lye tt a k ib é k ü lé s  jö j jö n  a z eu r ó p a i n em ze tek  közt. 
Fogjon össze v a la m e n n y i  k e resz tén y  ország a m o szkva i g ya láza t 
ellen s az összefogás tén ye  m a g a  h a lo m ra  d ö n ti a vörös k é n y u r a k  
veres ré m u ra lm á t. É n e ik ü l  n in c s  sza b a d u lá s  a válságból.
<----  —...................... . X  ...............

MI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
Szociális kérdések az előtérben.

A k ép v ise lö h á z az 1927—28. évi költségvetést általános­
ságban elfogadta s megkezdette annak tárgyalását az egyes 
tárcák szerint. A külügyminisztériumnál többen fölszólaltak, 
örömmel állapítván meg, hogy az a nagy elzártság, mely 
eddig Magyarországot fojtogatta, megszűnt. Barátságunkat 
keresik, ami bíztató jel a jövőre nézve. W a lk ó  Lajos külügy­
miniszter leszögezte, hogy mi két irányban törekszünk ered­
ményeket elérni : g a zd a sá g i m eg e rő s íté sü n k k e l s  az eu r ó p a i á lla ­
m ok jó b a rá tságáva l. A népjóléti tárcánál különösen az egész­
ségügyi kérdéseket tárgyalta a képviselőház nagyon részle­
tesen. De a szociális kérdések is alapos megvitatásban része­
sültek. A jövő terveiről szólva, Köss József népjóléti minisz­
ter kijelentette, hogy kerületekre kívánja osztani az országot 
egészségügyi szempontból s céltudatos munkával óhajtja 
kórházak állításával s egyéb egészségügyi intézmények meg­
alapításával biztosítani a magyar faj egészségének védelmét. 
K i kell te r je sz te n i a  ba leset é s  betegség esetére szó ló  k é n y sze r ­
b iztosítást a fö ld m iv e lő  rétegekre is ; igyekszik a munkahiány 
esetére szóló biztosítás tekintetében is megfelelő javaslattal 
előállni. Beszédét így fejezte be : o E z a z o rszággyű lés el van  
szánva, hogy m in d e n t  m egtegyen  a m i a n em ze t jó lé téhez s z ü k ­
séges.>>

Pruhászka Ottokár püspök székesfehérvári temetése.
A gyászoló közönség első soraiban állnak : Albrecht királyi herceg, a Kor­
mányzó úr képviselője, Vass József miniszterelnökheiyettes, Huszár Ka­
roly, a nemzetgyűlés alelnöke és Schandl Károly földntivelésügyi állam­

titkár.

Prohászka Ottokár a ravatalon, Székesfehérvárott.

A kereskedelmi tárca költségvetését is elfogadták. 
Ezzel be is fejezte a képviselőház a húsvéti ünnepek előtti 
munkáját. A szünet május 3-dikáig tart, amikor is folytatni 
fogják a költségvetés részletes tárgyalását. Soron lesznek az 
igazságügyi, földmívelésügyi, közoktatásügyi, honvédelmi 
és pénzügyi tárcák.

A bizottságok munkája.
A m u n k á s ü g y i ,  ig a zsá g ü g y i s  p é n z ü g y i bizottságok B ír ó  

Fal elnöklésével a kö telező  betegség- és ba lese tb iz to sítá sró l szóló tör­
v é n y ja v a s la to t tárgyalták. A javaslat előadói B a r la  S za b ó  József 
és F r ü h w ir th  Mátyás képviselők. A javaslat mintegy kétszáz­
ötven szakaszból áll s épen azért annak letárgvalása hosszabb 
időt fog igénybe venni. Mindenesetre az a törekvés, hogy ezt 
a nagyon sürgős ügyet mielőbb törvényileg rendezni lehes­
sen. Épen azért az a terve a kormánynak, hogy a költségvetés 
képviselőházi letárgyalása után rögtön ez kerüljön napi­
rendre.

Olaszországi diadalát.
B e th le n  István gróf miniszterelnök olaszországi hiva­

talos látogatása M u s s o lin in á l valóságos diadalúttá válto­
zott. Úton-útfélen, hivatalos testületek, kormánymegbízot­
tak elhalmozták az őszinte barátság jeleivel. Nemcsak az 
olasz, de a francia, angol, német sajtó egyértelműig megálla­
pították ezzel kapcsolatban, hogy M a g ya ro rszá g  ism é t té n y e ­
ző jévé vá ll a z e u r ó p a i p o l i t ik á n a k , m eg szű n t a z a  fo jto g a tó  g y ű r ű  
körü lö tte , m e lye t a csehek  vezetésével p ró b á lt a k is a ti ta n t  k ö r ü ­
lötte fo n n i . Ezen az általános hangulatváltozáson kívül 
gyakorlati eredménye az utazásnak a fiumei kikötő kérdé­
sének rendezése s az a barátsági szerződés, melyet Magyar- 
ország és Olaszország kötöttek egymással.

A miniszterelnök kihallgatáson volt az olasz királynál, 
aki részére a legnagyobb olasz rendjelek egyikét adomá­
nyozta. Ugyancsak megjelent kihallgatáson a pápánál is. 
akit viszont a magyarországi felekezeti kérdések állásáról 
tájékoztatott. A miniszterelnök nagysikerű útjáról az ünne­
pek előtt érkezett haza.

Sok nagy bajnak egy kis elővigyázattal igen gyakran elejét 
vehetjük. Maár Gyula dr. földbirtokos azt tapasztalta, hogy mióta 
sertéseinek ivóvizébe keverve már egészen kis koruktól kezdve 
lysoformot adat, azóta évek hosszú során át a vész sértésállomá­
nyát elkerülte, amit kizárólag a lysoform hatásának tulajdonít. 
A lysoformot vízbe keverve, különösen nyáron, igen szívesen 
fogyasztják sertései. Ugyancsak igen szép eredménnyel használ­
ják a lysoformot a sebek gyógyítására is.
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K Ü LPO LITIK A I KRÓNIKA
Az orosz szovjet fegyveres beavatkozásra készül Kínában.

Az elmúltJnapok^meghozták azt,ramit mindenki sejtett 
már régen : az orosz szo v je t feg yveresen  a v a tk o z ik  a  k ín a i  k é r ­

désbe. Jó ürügyül szol­
gált erre az, hogy 
Shanghaiban az orosz 
követségen házkutatást 
tartott a kínai seregek 
fővezére. Feleletül a mon­
gol határon megmozdul­
tak a szovjetcsapatok, 
melyeknek vezetője 
egyes hírek szerint Bu­
dienni tábornok. Egyfe­
lől tehát az oroszok 
lépnek fel támadólag 
Kína ellen, másfelől 
meg együttesen tettek 
diplomáciai lépéseket 
Anglia, Franciaország, 
Japán, Olaszország s az 
Egyesült-államok a kan­
tom kormánynál, köve­
telve az elégtételadást 
megölt állampolgáraikért

... s megfelelő kártérítést.
Az olasz-magyar szerződés ala.roi. Mjnde&n v a iószinüség

Bethlen István gróf miniszterelnök. szerint a bonyodalmak
sorozata előtt állunk 

s nem lehetetlen, hogy tényleg a fegyverek fogják eldönteni 
a vitás kérdéseket, de az sem lehetetlen, hogy ennek ered- 
ményeképen a szovjettel is végleges leszámolás történik. 
A keletázsiai helyzetet így rajzolhatnánk meg: k ö z é p ü tt ha r­
col e g y m á ssa l a z é s z a k i  és d é li k ín a i  hadsereg . É s z a k o n  m ö g ö ttü k  
fe g y v e r k e z ik  s  tá m a d á sr a  á ll a b o lsev ista  v ilá g n éze t. S h a n g h a i-  
n á í p e d ig  g y ü le k e z n e k  p o lg á r i h a ta lm a ss á g a i a v i lá g n a k  És eb­
ben a harcban fog eldőlni, hogy melyik világnézeté a jövő.

Az olasz-jugoszláv vita véget ért.
Az olasz-jugoszláv ellentét elsimult. Mind a két állam 

beleegyezett abba, hogy bizottság vizsgálja meg a vitás kér­
déseket, amely bizottságban egy francia, egy angol és egy 
német megbízott foglal helyet.

A román király betegsége.
F e r d in á n d  király, a románok uralkodója, még mindig 

a halállal vívódik. Körülötte nagy a tülekedés, hogy utána 
ki vegye át az állam ügyeinek intézését. Valóságos titkolód­
zás folyik, mert még a király állapotáról sem engednek kiadni 
semmiféle értesítést. Csapatokat vonnak össze, hogy esetleges 
zavargásoknak elejét vegyék. Avarescu miniszterelnök s Bra- 
tianu egymás között egyezkednek, hogy a hatalmat megtart­
hassák kezükben.

A csehek félelme.
A cseh országgyűlésben egy K u b is  nevű tót képviselő 

azzal indokolta meg az állandó fegyverkezést, mivel a ma­
gyarok állandóan hangoztatják: c H is z e k M a g y a r o r s z á g  fe ltá m a ­
d á sá b a n  .'» Erre a beszédre válaszolt R ic h te r  magyar nemzeti 
párti szenátor : <<K o m o ly a n  gon d o lko zó  em ber e lő tt — mondotta 
— nevetséges, hogy e m ia tt  a p o l i t ik a i  h itv a llá s  m ia t t  szá zö tven -  
ezer b a jo n e ttc t s  á g y ú k a t  hoz m ozgásba  a cseh fé le lem  Richter 
beszédében megcáfolta mindazt az alaptalan vádat, amellyel 
a csehek Magyarországot illetik. Richter beszédére K lo fa c  
válaszolt s többek között így szólott: «Aía g ya rországga l s z e m ­
ben  ta lá n  lehetséges apróbb  h a tá rk iig a z itá so k a t végezn i, de n a ­
gyobb h a tá rm ó d o s ítá sr ó l n e m  lehet szó . M i  n e m  a k a r u n k  tá m a ­
d á st s  m a g u n k  n e m  is  fo g u n k  s e n k i t  m e g tá m a d n i. D e a z  á lla m  
védelm ére g o n d o ln i kell, a m in t  ez t te sz i O laszország , N é m e to rszá g

s  M a g y a ro r sz á g  is , a k i  n em  t i tk o lja  v e lü n k  szem b en  való ellen­
séges s z á n d é k a in .Mindezekből világosan kitűnik, hogy a cse­
hek szükségesnek tartják a lefegyverzett magyarsággal szem­
ben a fokozott fegyverkezést, mert az államot védeni kell, 
de azt már nem tudják eltűrni, hogy mi is erősítsük magun­
kat. De hát a jó csehek már attól is megijednek, hogy nálunk 
mindenki elfohászkodja : <<H is z e k  M a g y a ro r sz á g  fe ltá m a d á sá ­
b a n  />>

Évente csupán 170 magyar kivándorló 
mehet az Egyesült Államokba.

Olvasóink közül számosán érdeklődnek afelől, milyen 
módon juthatnának ki az É s z a k a m e r ik a i  E g y e s ü lt  Á lla m o k  
területére? Az alábbiakban röviden, csupán a lényeges 
mondanivalókra szorítkozva, tájékoztatjuk mindazokat, akik 
felvilágosítással fordultak hozzánk és kérjük, tekintsék leve­
leikre egyúttal válasznak is az itt következőket.

Az amerikai bevándorlási törvény értelmében M a g ya r-  
országból 473  sze m é ly  lép h e t egy e s z ten d ő b en  az Egyesült 
Államok területére. Valójában azonban jóval kevesebb - 
csupán 340 személy — mert a számunkra fenntartott 473 
bevándorlási helyből 133 helyet át kell engednünk a meg­
szállott területek (Felvidék, Erdély, Bácska) magyarjainak. 
A Csonkamagyarországnak fennmaradó 340 helyből körül­
belül 170— 175 azoknak a száma, akiknek Amerikában élő 
hozzátartozójuk kéri a kivándorlás engedélyezését, vég­
e red m én yb en  teh á t c s u p á n  163— 170  sze m é ly  m eh e t évenkén t 
C s o n k a m a g y a r  ország  te rü le té rő l az É s z a k a m e r ik a i  E g yesü lt 
Á lla m o k b a . Ez az oka annak, hogy a belügyminisztérium 
kivándorlási osztályán már évekre előre le van foglalva 
valamennyi hely — a jelentkezőket ugyanis időbeli sor­
rendben csoportosítják — nem lehet tehát senkinek re­
ménye arra, hogy b e lá tha tó  id ő n  b e lü l a z  E g y e sü lt  Á lla m o k  
terü le té re  ju th a s s o n . Természetesen könnyebb a helyzete azok­
nak, akiknek Amerikában élő hozzátartozójuk kéri a ki­
vándorlás engedélyezését, sőt a magyar kormány évek óta 
n e m  is  eresz t k i  m á s t, c s a k is  o ly a n  a ss zo n y o k a t és k isko rú  
g yerm ekeke t, a k ik n e k  fé r jü k , ille tve  a p ju k  A m e r ik á b a n  él. 
Á kormány ezzel a helyes intézkedéssel máris elérte azt, hogy 
a z  id e i év fo ly a m á n  az ö sszes fe le ség ek  és k is k o r ú  g yerm ekek  
c s a lá d fe n n ta r tó ik ­
n á l le szn ek .

A kivándor­
lónak egyébként 
meg kell szerezni 
az ú tlevele t, a k i-  
v á n d o r lá s i  enge­
d é ly t és az Egyesült 
Államok konzulá­
tusa által kiállí­
tott b e vá n d o r lá si  
b iz o n y ítv á n y t.

Az útlevele t 
az alispáni hiva­
tal, vagy pedig 
a m. kir. állam- 
rendőrség kapi­
tánysága állítja 
ki. Az útlevél 
iránti kérést a köz­
ségi elöljáróság­
nál kell beadni, 
amely továbbítja 
az alispánhoz. Az 
útlevél kiállításá­
ért napszámosok, 
munkások, iparos­
segédek, tanoncok
és cselédek 1 25 Az olasz-magyar szerződés aláírói.
pengőt fizetnek. Mussolini olasz miniszterelnök.
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A * k iv á n d o r lá s i  en g ed ély iránti kérvényt szintén a köz­
ségi elüljáróságnál kell beadni, amely felterjeszti a belügy­
minisztériumhoz. Az engedélyt a belügyminisztérium adja meg.

Ha megvan az útlevél és a belügyminiszteri engedély, 
akkor a Budapesten székelő amerikai konzulátustól meg 
kell szerezni a b e v á n d o r lá s i b iz o n y ítv á n y t, mert csakis az 
léphet Amerika földjére, akinek ilyen bizonyítványa van. 
A bevándorlási bizonyítvány ára : t í z  do llár. A hajójegy 
és az utazási költség 1200— 1300  p en g ő  (15—16 millió) 
körül mozog, illetőleg több vagy kevesebb aszerint, hogy 
melyik hajóstársaságnál váltja jegyét a kivándorló és melyik 
kikötőben száll hajóra. 1

Legközelebbi számunkban a K a n a d á b a  irányuló kiván­
dorlás tudnivalóival ismertetjük meg érdeklődő olvasóinkat.

< ---------------------------------- — ---------------— ----------------------------------------------------------

MEZŐGAZDASÁG
v  t w o  w t ö  u n  n w p y  v

Mikor perm etezzük gyüm ölcsfáinkat a 
gom babetegségek e llen ?  Irta : Urbányi Jenő.

A gyümölcsfa betegségek elleni védelmet két részre oszt­
hatjuk ; az egyik az úgynevezett orvoslás, ami a meglevő 
bajnak megszüntetéséből, tovaterjedésének megakadályozá­
sából áll; ezt nyáron szoktuk végezni. A másik az úgynevezett 
óvintézkedés, vagyis azon eljárás, melynél nem is várjuk meg 
az illető betegség megjelenését, kártételét, hanem igyekszünk 
megóvni fáinkat az illető betegség kártételétől, vagyis meg­
előzzük a bajt. Ezt az utóbbit télen, lombtalan állapotban kell 
elvégeznünk.

Kétféle permetezést szoktunk tehát megkülönböztetni, 
úgymint téli és nyári, vagyis orvosló és védekező permetezést. 
A fentiek alapján a kettő között igen nagy különbség van, 
ami azzal magyarázható, hogy a betegségeket okozó élősködő 
gombák is kétféle, vagyis téli és nyári csirákat (spórákat) 
szoktak létrehozni. A téli spórákat ősszel hozzák létre, melyek 
erős szervezetüek, vastagfalúak (burkúak), miért áttelelni 
képesek s tavasszal a betegség megindítására hivatottak. 
A nyári spórák gyengébb szervezetüek, vékony falúak és a 
betegségnek továbbterjesztésére szolgálnak. Ebből magától 
értetudőleg következik az, hogy más töménységű permetező­
oldattal kell télen és mással nyáron, permetezni. Télen jóval 
erősebbel, mint nyáron, mert a vastagfaiú téli spórának 
dőlésére sokkal erősebb méreg szükséges, mint a vékonyfalú 
nyári spórák elpusztítására. Ez érthető is, mert ahhoz, hogy 
egy vastag falon át tudjon hatolni az az oldat, magának is 
erősebbnek kell lennie, mintha vékony fallal áll szembe. Már 
pedig a permetezés célja az, hogy a gombaölő anyagok a 
spórák, a gombafonalakba behatoljanak és azt elpusztítsák, 
elöljék.

A két permetezés között tulajdonképen a téli permete­
zésnek van nagyobb jelentősége. De ebből nem következik, 
hogy elég az, ha csak télen permetezünk. Nem. Csak az a fon­
tosabb. Ugyanis egyedül a téli permetezéssel nem fogjuk 
tudni a fák repedéseibe, rejtekeibe jutott összes spórákat 
elpusztítani és még mindig fog életben maradni annyi spóra, 
hogy azok tavasszal kisebb mértékű betegség megjelenését 
előidézzék. De viszont az sem engedhető meg, hogy csak 
nyáron permetezzünk, mert aki csak nyáron permetez, az a 
pénzét dobja ki. Ugyanis nyáron a spórák oly nagy számban 
jönnek létre, hogy azoknak teljes elpusztítása lehetetlen, mert 
egy lombbal telt fának a permetezése úgy, hogy annak min­
den részére kerüljön abból a permetböl, az nagyon nehezen 
érhető el. Tehát tökéletes munkát csak akkor végzünk, ha 
az orvoslást a védekezéssel, vagyis a téli permetezést a nyári 
permetezéssel kapcsoljuk össze.

Nézzük tehát, hogy egy esztendőben hányszor kell per­
metezni. Jól kezelt gyümölcsösben, ahol még a betegségek 
nincsenek nagyon elterjedve, ott háromszor feltétlenül kell 
permetezni. Az első permetezést lombtalan állapotban, vagyis

rügyfakadás előtt kell végezni, erősebb, sűrűbb oldattal (a 
fenti okoknál fogva), a második permetezést a virágzás előtt 
gyenge, híg oldattal, a harmadikat pedig virágzás után köze­
pes erősségű oldattal. Olyan helyeken ellenben, ahol a beteg­
ségek igen el vannak terjedve, ott a harmadik permetezéstől 
számítva mindaddig, míg a zöld gyümölcsök ki nem fejlőd­
tek, 2—3 hetenkint a permetezés középerősségű oldattal meg- 
ismétlendő. Ha például a közismert bordói lével permete­
zünk, akkor télen 2—3%-os, virágzás előtt y 2—1%-os, virág­
zás után 1—1 /'2 %-os oldatot használunk. “

Hogy virágzás előtt miért kell gyengébb, mint nyáron, 
ez is könnyen megérthető, hisz tudjuk, hogy virágzás előtt, 
vagyis mikor a rügyek kezdenek kifakadni, akkor azok a friss 
zöld növényi részecskék olyan zsengék, olyan gyenge szerve- 
zetűek, hogy az erősebb nyári oldattal, vagy pláne a téli leg­
erősebb oldattal könnyen megperzselnénk azokat. A %— 
1%-os oldat gombaölőképessége mindamellett elegendő, mert 
ilyenkor a téli spórákból létrejövő gombacsirák is gyengébb 
szervezetüek s így gyengébb oldattal is elpusztíthatok. Nyá­
ron, mikor a levelek már megerősödtek, megvastagodtak, 
akkor azok nagyobb ellenálló képességgel is bírnak s így az 
erősebb oldatokat nem érzik meg. De azért mégsem szabad 
téli oldattal permetezni, mert azzal már könnyen kárt okoz­
hatunk a növényen.

Még egy igen fontos dolgot kell megjegyezni, mégpedig 
azt, hogy virágzáskor semmiféle növényt sem szabad meg­
permetezni, mert ha bármilyen gyenge oldatot is használunk 
ilyenkor, azzal a virág bibéjét feltétlen tönkretennénk, ami­
nek természetesen terméketlenség volna a következménye. 
Vagy pedig, ha olyan gyenge oldattal permeteznénk, mely a 
bibére esetleg nem volna ártalmas, azzal nem érnénk el cé­
lunkat, mert az a spórákra sem volna ártalmas.

Az újabb szőlővédelmi eljárások 
és azok eredményei.

Irta : Lates Kornél gazdasági tanácsos.

A  magyar szőlősgazdákat az elmúlt utóbbi két esztendő 
silány termései komoly válságba sodorták. Az országszerte 
szépnek Ígérkező termést tönkretette a j i ir tp e ro n o szp ó ra , a 
szö lü m o ly  és a l is z th a rm a t. Híres borvidékek sok jó gazdája 
meg sem tartotta a szüretet és csak fokozta a kárt a meg­
munkálásba beleölt rengeteg pénz és a költséges védekezés, 
amit a folytonos nyári esőzések miatt gyakran hét-nyolc 
ízben is kénytelenek voltak a réz, kén és arzén tartalmú, 
különféle drága védekezőszerekkel megismételni. A bajt a 
rossz időjárással magyarázták a gazdák.

Komoly figyelmet érdemlő tapasztalat azonban az, 
hogy az országos csapás dacára is nem egy szőlőbirtokosunk­
nak ugyanakkor valóságos rekordtermése lett, amikor szom­
szédjainak termését a kártevők teljesen elpusztították. 
A szokatlanul feltűnő jelenség oka abban leli magyarázatát, 
hogy a védekezés s ik e re  m in d e n k é p e n  u n n a k  ke llő  időben  való  
eszközlésé tő l és a z  e ljá rá s  m ik é n tjé tő l  jügg.

A szakirodalom eddig azt tanította, hogy a szőlőmoly 
elleni védekezés megfelelő, ha azt a rajzás után azonnal meg­
indítjuk, akar A rzo la  perm etezésse l, akár M o le x  p o ro zá ssa l. 
A tapasztalat pedig azt mutatta, hogy a szölömoly rajzását 
soha sem lehet pontosan megfigyelni, mert mire azt észre 
lehetne venni, már is benne van a fiatal fürtben az ifjú moly­
kukac. Az ezt követő védekezés pedig a legtöbb esetben siker­
telen maradt.

Egyik keLbiai nagy szőlősgazdánk már az első perme­
tezéskor 100 liter bordói léhez 300—400 gramm Arzolát ke­
vert, míg szomszédjai csak később, a moly rajzásakor kezd­
ték meg az Arzola adagolást. Az eredmény az lett, hogy az  
ő  rekord term clésc  m e lle tt s z o m s zé d a i eg yá lta lá n  n e m  szü re te ltek .

A württembergi szőlősgazdák kezdettől fogva bordói 
lében fe lo ldo tt a rzé n n e l v éd ekeztek  és a z tá n  v irá g zá sko r k ü lö n  
p o ro z ta k  a rzén n e l, a m i t  a  m o ly  m á s o d ik  ra jz á sa k o r  m eg ism é te l­
tek  és az e r ed m én y  töké le tes vo lt.

Nem bizonyult azonban sikeresnek ez az eljárás sem ott,
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ahol a szőlőmollyal egyidőben vagy utóbb fellépett a liszt­
harmat és a fürtperonoszpóra, amelyek ellen külön kellett 
S u lja r o l la l permetezni, illetőleg ré zkén p o ro zá ssa l védekezni.

A legújabb tapasztalatok szerint a Iombperonoszpóra 
és az összes rágókártevők ellen akkor volt helyes a védekezés, 
ha a zt m á r  a z e lső  p erm e tezé sko r  bordó i léhez kevert A rzo lá v a l  
in d i to i tá k  m eg  és a  m o ly  ra jz á sa k o r  M o le x  p o ro zá ssa l védekez­
te k . A fürtperonoszpóra ellen a permetezés nem nyújtott 
teljes biztonságot a munkások felületessége miatt. E beteg­
ség ellen a V erdo la  porozás vált be, mely eg yú tta l jc lté tlen  b iz ­
tos védekezőszer a lis z th a rm a t e llen  is . Jobb a kénporozásnál, 
illetőleg a rézkénporozásnál is, mert nagyobb a tapadó képes­
sége.

A m. kir. szőlő- és borgazdasági központi kísérleti állo­
más a múlt évben a földmívelésügyi miniszter által enge­
délyezett két egyetemes védekezőszerrel meglepő ered­
ménnyel kísérletezett. Ezek közül a permetező anyag T u to ik l  
és a porozó anyag P u lv a r z o l név alatt került forgalomba. 
Mindkét készítmény a magyar vegyi ipar terméke. A legm eg­
fe le lőbb  a r á n y b a n  ta r ta lm a z za  a  ré z - , a k é n -  és a z  a rzé n p r e p a rá ­
tu m o k  h a tó a n y a g a it s  íg y  a z  ö sszes gom b a - és á lla ti  k á r tevő kke l  
szem b en  töké le tes véd e lm e t n y ú j t ,  h a  k é t perm e tezé s kö zé  egy-egy  
p o ro zá st i l le s z tü n k  be. Rendkívüli előnyük ezeknek az egye­
temes védekezőszereknek az, hogy használatukkal a  beteg­
ségeket m egelözzü  k é s  így nem lehet kitéve a kevésbbé tapasz­
talt gazda sem az elkésett védekezés veszélyének. Aztán a 
különböző védekezőanyagokkal való munka k ü lö n  m u n k a ­
d i já t  is  m e g ta k a r ít ja , amivel ellensúlyozza az egyetemes 
védekezőanyagok magasabb ára okozta költségtöbbletet.

Mosléksömör többnyire azokon a hízó ökrökön fordul elő, 
amelyekkel nagyobb mennyiségben etetünk burgonyamoslékot, 
vagy olyan főtt burgonyát, amelyik már ki van csirásodva. A lába­
kon és pedig leggyakrabban a hátulsó lábak alsó szárának hólyagos 
gyulladásában és megdagadásában jut kifejezésre ez a betegség. 
A lábon ilyenkor a bő nagyon érzékennyé válik és rózsaszint 
mutat, továbbá apró hólyagocskák keletkeznek rajta, melyek fel­
pattanása után sárga , tiszta folyadékkal fedett sebes felületek 
maradnak vissza. Ezek vagy maguktól meggyógyulnak, vagy pedig 
kemény, vastag varakká alakulnak ; a bőr ráncossá lesz, sőt néha 
üszkösödésbe megy át, berepedezik, gennyes gyulladást okoz és 
vérmérgezés is keletkezhetik belőle. A baj okát a burgonyában 
levő mérges alkotórésznek tulajdonítják. Enyhébb alakjánál leg- 
többnyire elegendő a gyógyítására a takarmányozáson való vál­
toztatás, vagy a burgonya káros hatásának ellensúlyozása céljából 
tengeri, rozskorpa, vagy lenmagpogácsa hozzákeverése. Esetleg 
meszet is adagolhatunk ilyen esetben, még pedig 30—100 grammot 
számítva minden 50 liter moslékra. A beteg állatokat folytonosan 
száraz és bő alommal lássuk el. A hólyagos részeket összehúzó 
hatású és fertőtlenítő szerekkel kevert melegvízzel mossuk le s 
azután 3%-os karból, vagy kreolinolajjal kenjük be.

KÖzveflenúl a gyártási forrástól szálllM
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A 'Malllgand-fokmérő

Malligand-fok. (Képpel.) A bor szesztartalmát sokszor Malli- 
gandfokokban fejezik ki. Egy Malligand-fok jelzi, hogy a'bornak 1 
térfogatszázaléka a szesz. Tíz Malligand-fokos bornak 1 literjében’,!

szesz 1 deciliter. AMalliganíl- 
fokok számát egy adott bor­
ban az úgynevezett Vidal- 
Malligand-féle ebullioscop-pM 
állapítják meg. A meghatáro­
zás azon alapszik, hogy a bor, 
vagy valamely szesztartalmú’ 
folyadék forrási hőfoka annál 
kevesebb 100 C°-nál, minél 
több benne a borszesz s viszont 
annál közelebb esik a 100 C°- 
hoz, minél kevesebb benne a 
szesz. A bprszesz forrpontja 
78 C°, a vízé pedig 100 C°, egy 
olyan folyadéké tehát, amelv 
felerészben vízből, felerészben 
pedig alkoholból áll, a kettő 
között lesz, vagyis 89.2 C°. 
A Malligand-féle ebullioscop 
áll egy kis sárgarézedényből, 
amelyben a beleöntött bort 
egy kis borszeszlámpa segít­
ségével forraljuk. Egy derék­
szög alatt megtört hőmérő 

vége beleérve a borba, mutatja azt a hőfokot, amelynél a bor 
forr. Miután azonban nem a forrás hőfokát, hanem a bor szesz- 
tartalmát akarjuk tudni, a hőmérő mozgatható skálája úgy van 
beosztva és megjelölve, hogy a hőmérő higanya mindjárt a bor 
szesztartalmát mutatja térfogat százalékokban. A készülékkel a bor 
szesztartalmának meghatározása igen gyorsan, nyolc—tíz perc 
alatt megvan.

Láz. így nevezzük a beteg állat szervezetében jelentkező 
azon rendellenességet, amikor a test hőmérséklete a normálisnál 
magasabbra emelkedik. A lázas állapot megállapításához tudnunk 
kell, hogy az egészséges állatok hőmérséklete : lónál 37 C°, szarvas- 
marhánál 37—39 C°, juhnál és sertésnél 38—40 C°, továbbá tud­
nunk kell azt, hogy az állatok hőmérsékletét a végbélbe dugott, 
erre a célra készített higanyos hőmérővel állapítjuk meg s azt leg­
alább öt percig hagyjuk benne. A láz tulajdonképen nem önálló 
betegség, hanem a legtöbb megbetegedésnek kísérője. Ilyen eset­
ben nemcsak a hőmérséklet magasabb, hanem az érverés is gyor­
sabb s a légvételek száma is szaporább. Egészséges állatoknál a 
légvételek száma percenkint: lónál 8—16, marhánál 12—16, juhnál 
és sertésnél 15—20 ; az érverés pedig percenkint lónál: 32—40, 
szarvasmarhánál 40—60, juhnál és sertésnél 60— 80. A láz egyéb 
jelenségei : az állat bágyadtsága, vagy nyugtalansága, felborzolt 
szőr, reszketés, fázás, hideg lábak és fülek. Jellemző továbbá az 
állat étvágytalansága, nagyobbfokú szomjúsága, lassú bélsárürltés, 
vagy annak teljes hiánya, gyakoribb vizelés és a tej elapadása. Ha 
a láz hosszabb ideig tart, lefogy az állat. A lázas jószágot okvet­
lenül mutassuk meg állatorvosnak s addig is hideg beburkolással, 
lemosással, szeszes anyagokkal való ledörzsöléssel próbáljuk lázt 
csökkenteni, \  lázas állat alá természetesen bőven almozzunk, jó 
és könnyen emészthető takarmánnyal lássuk el s gondunk legyen 
rá, hogy gyötrő szomjúságát friss vízzel enyhíthesse. A további 
kezelést az állatorvos írja elő.

A ló színe és értéke. A debreceni lovasgazda azt tartja, hogy 
«a kármilyen a lő, csak pej legyékn. Ez a kijelentés nem minden 
túlzás nélkül való ugyan, mert a jó és rossz ló közül csak a szín 
kedvéért a rosszat választani dőreség volna, de bizonysága annak, 
hogy a ló színe semmiesetre sem oly csekély fontosságú, hogy attól 
egészen el lehetne tekinteni. így, ha módunkban van jó és jó ló 
között választani, különösen tenyésztési szempontból, az egy- 
szinűhöz lesz tanácsosabb nyúlni. Elvitathatatlan jelentősége van 
a színnek, jegyeknek és bélyegeknek a törzskönyvet vezető méne­
sekben is, úgy az egyed azonosságának megállapításánál, de el- 
bitangolás, elveszés és lopás esetén is. Vannak, akik azt tartják, 
hogy a színről a temperamentumra és a termelőképességre, lehe­
tősségre is lehet következtetni. Az ilyen vélemény szerint a fekete 
ló nehéz kedélyű, a pej forró vérű, tüzes, a szürke hidegvérű, a 
sárga pedig makrancos. Ez utóbbit a legtöbb lótenyésztő vagy 
lótartó tapasztalhatta, különösen akkor, ha a sárga szín kesely 
lábbal társul. Valószínű, hogy a lovakra alkalmazott «Rote Haare 
Gott bewahre !«* is a sárga színűekre vonatkozik. Feltűnő jegyek­
kel bíró lovak nagy általánosságban nem örvendenek közkedvelt­
ségnek, ezért tenyésztési célra ilyeneket nem tanácsos használni 
annál is inkább, mert az ilyen jegyek nemcsak öröklődnek, hanem 
az utódokban gyakran nagyobbodnak is és ezzel az addig esetleg 
tetszetős’jegyek az ivadékot már elrútítják.

* Isten őrizz a vörös hajtól I
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SZERENÁD. IR T A : VAS IDA.
(ELBESZÉLÉS.)

I.
íz író szo bá jában  ült. De nem sokáig bírta türe- 

'ívjjM lemmel egy helyben. Felállt, az ablakhoz ment! 
Nézte a palota előtt silbakoló őrt. Groteszk utó- 

BESásSl dát, az egykori fegyelmezett katonának, melyhez 
külső formára hasonlított csak, mert alapjában^ az unifor­
misban is megmaradt folyton elégedetlenkedő, mindenkitől 
minden mást irigylő 
proletárnak. Hasonla­
tosképen a hatalmas 
diktátorhoz, kit a sze­
rencse vagy a sze­
rencsétlenségmagasra 
lendített. Annak se 
elég semmi. Se hata­
lom, se gazdagság, se 
hízelkedes, se csúszás­
mászás. Felforgatta a 
törvényt, a rendet, a 
jogot s most,(hogy el­
érkezett a [hatalom 
birtokába s‘ kezébe 
ragadta a kormányt, 
nem tűr meg más aka­
ratot, csak a magáét, 
imádtatja istenként 
magát s cézári gőggel, 
póri dölyffel nyújtja 
kezét minden után, 
amiről eddig álmodni 
sem mert. És mégis 
elégedetlen, mégis 
másra, újra', többre 
vágyik.

Az asztalához
ment. Megnyomta a csengő gombját. Belevágta magát a 
széles fotelbe s elterpeszkedve várta a titkárját. Mikor az 
bejött s szótlanul megállóit előtte, fürkészve tekintett reá.

— Te, Pali, már sokszor akartam kérdezni tőled, 
mielőtt hozzám kerültél, hol, merre voltál? Mit csináltál?

— Amit Elnök ú r ! Nyomorogtam, kínlódtam, készí­
tettem elő a nagy napot, mely önből diktátort s belőlem 
titkárt teremtett!

- Furcsa is az a forradalom ! . . .  Ja, igen ! . . .  Tudod, 
[>%’)' közeledik az évforduló ! Hat hét ! . . .  Hallom, hogy 
készülődnek a megünneplésére 1 Add ki nevemben a paran­
csot, hogy semmiféle parádét nem akarok ! A lapok se cikkez­
zenek róla ! Nincs semmi szükség reá, hogy felvonulások 
i *f?ek> h°gy szónokoljanak az egyes szereplők ablakai 

a|a tt! Dolgozzanak 1
Elhallgatott I Merően nézett titkárjára s leste a hatást,

vájjon megérti-e, micsoda hősiesség ez, lemondani az ünne- 
peltetésről? Vagy észreveszi-e, hogy lemond róla, mert nem 
akarja, hogy abban mások is részesedjenek, hogy másokkal 
is meg kelljen osztania, akik épannyi joggal követelhetnek 
részt belőle, vagy talán többet, mint ő .,.

— Megértetted, mit akarok?
— Meg! A lapok hallgatni fognak, mindenki dolgozik 1 

Senki se beszél róla ! De az évforduló estéjén a szervezetek 
fel fognak vonulni Elnök úr ablakai alá lampionokkal s 
szerenádot adnak. Hódolnak a nagy elmének, aki meg­

valósította M o r u s 
Tamás utópiáját!

A diktátor felvilla- 
nyozottan ugrott fel 
s megragadta a titkár 
kezét.

— Bravó 1 . . . 
Aki azonban ezt végre 
hajtja, annak nem elég 
a titkári hatáskör! ... 
A főkapitányi állás 
üres...  mától kezdve 
a tied 1

Elővett egy ív 
papirost. Ráfirkantott 
valamit, átadta 1

— Íme a kineve­
zésed ! Sok szerencsét, 
ilyen emberekre szük­
ségem van,

— E l n ö.k ú[r ! 
Számíthat réám !

Kiment. A dik­
tátor magára maradt. 
Fel-felnevetett. — Az 
eszme tetszett neki. 
Már előre érezte, ho­
gyan fogjákjdicsőíteni 

a rákövetkező napon a lapok nemcsak itthon, de a külföldön 
is, hogyan fogják kommentálni a nagy eseményt, mely íme 
egyévi uralom után Randaliából modern államot alkotott s 
az összetört, rombadöntött ósdi társadalom fölé megépítette 
. minden a miénk> boldog országát. És mindezt ő tette !

Elégedetten ült le íróasztalához. Maga elé húzott egy 
csomó írást. Kegyelmi kérvények voltak. A boldog ország 
letört, lecsukott embereinek kegyelmi kérvényei. A páriáké, 
akiknek irtózatos bűnük volt: úri ruhát viseltek ! Amíg 
forgatta őket, képére valami nagy megelégedés rajzolódott. 
Kéjelgett a gondolatban, hogy íme ö, aki egy évvel előbb 
még lebujokban bujkált, lebujok^vendége, rendőröktől űzött, 
retektíveictől megfigyelt páriája volt a társadalomnak, íme 
most élet-halál ura!

— Úristen, mi lett belőle? Hova lendítette a vak sze- 
dencse? Élet-halál ura ! Tetszése szerint tehet jót-rosszat! . . .
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Orosz íábornokból pesti soffőr.
A Budapesten élő orosz menekültek egyik legérdekesebb 

alakja Vserolorov Nikola tábornok, aki ezelőtt tíz esztendővel még 
az orosz cári hadsereg hadi jelentéseit írta alá. <3 volt tehát az orosz 
( Höfers. Höfer tábornok nevére bizonyosan emlékeznek olvasóink ; 
az osztrák-magyar hadsereg^hadijelentéseit Höfer tábornok adta 
ki a háború alatt. Vserolorov tábornok, a nagyhatalmú katona, az 
orosz bolsevizmus elől elmenekült, egy ideig külföldön bolyongott, 
évek óta pedig Budapesten él. Vagyona töredékeivel érkezett 
hozzánk, de a bank, ahova elhelyezte pénzét, megbukott. Azóta a 
tábornok autófuvarozással foglalkozik. Van egy rozzant autója, 
melyet felváltva ö, meg a fia vezetnek. A kőbányai Mária Valéria- 
barakktelepen egy szoba-konyhás lakásban húzódott meg felesé­
gével és gyermekeivel, de alig tudja megkeresni a mindennapi ke­
nyérre valót. Sok kellemetlensége akad az autótaxi vállalatok 
embereivel is, akik irgalmatlanul feljelentik, ha meg nem engedett 
fuvart vállal. Neki ugyanis, aki nem iparengedéllyel rendelkező, 
hivatásos soffőr, csak bizonyos kikötések mellett szabad fuvarozni. 
A kenyéririgység miatt persze vadásznak rá a pesti soffőrök. Leg­
utóbb egy feljelentés alapján néhány pengő pénzbüntetésre ítélték 
a tábornokot, mivel azonban pénze nem volt, leült helyette 
huszonnégy órát a rendőrség egyik cellájában. íme, hogy fordul 
a szerencsekerék. Egyszer fel, máskor le __

Megállóit gondolataiban . . .  Jót-rosszat? Tett-e jót? 
Van-e valaki, aki áldja őt a sok átkozódó között? Lehajtotta 
a fejét, kutatott emlékezetében. J ó t! Kivel? Nem tudott 
ilyenre akadni. Elnevette magát. Jótettel nem lehet kor­
mányozni, csak rettegéssel, csak korbáccsal! A félelem a 
iegjobb hatalmi eszköz. Amig félnek, csendben vannak. 
Tudta magáról, hogy mihelyt nem nyűgözi le a tömeget a 
félelem, akkor gondolkozik, bírál, követel s akkor csak idő 
kérdése, hogy a hatalom meginogjon, hogy egy erőmérkő­
zésnél alulmaradjon.

Nem, kegyelem nincs! Összemarkolta a kérvényeket, 
összegyűrte, a papírkosárba dobta.

— Hogyne! Maradjanak ott, ahol vannak ! Olyan bo­
lond nem vagyok, hogy magamra szabadítsam őket. Bár 
senkire ne lenne szükségem, legkevésbbé volt társaimra, 
akik közül még sokan mostan is kótyagosak az ideáloktól 
s ha nem félnének tőlem, már ellenem is jönnének! . . .  
De ez a titkár ügyes, megbízható. Jó helyre tettem.

Csengetett a szolgának.
— Az autómat!

II.
Az új főkapitány munkához fogott. Cserélte az embere­

ket. Újakat nevezett ki. Az ismeretlenség homályából ásta 
ki őket. Senki se ütközött meg rajta. Megszokták már, hogy 
mindenkiben rejtett tehetségek laknak. Természetesnek talál­
ták, hogy egyik napról a másikra változnak a vezetők. 
Igaz, hogy nem is adtak sokat rájuk. De alig egy hét alatt 
kezdték észrevenni, hogy más szelek fujdogálnak. A fraterni- 
zálásnak vége. Parírozni kell. Aki nem akar, mehet. 
És az örök emberi természet győzött. Volt, aki parancsolni 
tudott, meghódoitak előtte.

Egy napon sürgősen a diktátor elé hivatták. Jelentkezett.
Rossz kedvvel, idegesen fogadta. Szótlanul egy írást 

nyújtott át neki, hogy olvassa el. Belenézett. Elmosolyo­
dott. Az új rendszer dúsan termő szokása : feljelentés. 
A főkapitány hatalomra törekszik.

— Elnök ú r! Mielőtt Ön szólna, már is kérem, ment­
sen fel az állásomtól! Én abban csak addig maradhatok, 
míg az Ön teljes bizalmát bírom !

— Szamárság! Ha nem bírnád, akkor már nem is 
lennél az! Épen ki akarom hatásköröd terjeszteni! Te, 
úgy látszik, gondolatolvasó vagy ! Titkos vágyam volt, hogy 
kézbe kell kapni a fegyveres erőt, mert a mi hatalmunk na­
gyon ingatag alapon nyugszik. A népkegy, mely ide emelt, 
cserben is hagyhat s ha cserbenhagy, azt csak vakon enge­
delmeskedő fegyveres erő tartja kordában. És te ezt az erőt 
teremted meg nekem!

A főkapitány helveslőleg bólintott.
— Rád bízom az egész katonaügyet! Azaz rádbíznám. 

De ez nehezen megy! Egyrészt, mert katonaság nincs, más­
részt, mert hadügyminiszter van, de azt még nem tolhatom 
félre ! Nem tudnál valami ügyes megoldást? !

— Nagyon egyszerű az egész Nem kell ide se új cím, 
se új rang. Az féltékenységet, gyanakvást szül! Szimpla 
felhatalmazás, még csak nyilvánosságra se kell hozni s mégis 
célra vezet! Hatalmazzon fel, hogy a rendőrség létszámát 
felemeljem !

— Igazad van! Kolumbusz tojása! ... Kívánod írásban?
— Természetes !
— Írd meg azonnal !
Pár perc alatt megvolt. Átnyújtotta.
(A napirenden levő kihágások, vagyon és személy 

ellen elkövetett büntettek megakadályozása végett fő­
kapitány urat felhatalmazom, hogy a rendelkezése alá tar­
tozó rendőrség létszámát a szükséghez képest szaporítsa!*

— Nagyszerű ! . . .  Ha ügyesen csinálod, rövidesen még 
a — barátaimat is skartba tehetem !

111.
A várva-várt nap megérkezett. Az egész vonalon csend, 

nyugalom. Mintha nem is egy éve lett volna a nagy leszá­
molás, mintha nem is ülne sok léleknek a mélyén az elfojtott 
keserűség. A diktátor ki akarta élvezni diadalát teljesen. 
Nem elégítette ki az, hogy a nagy ünneplés egyedül neki 
szóljon, ő látni is akarta az arcokon az irigységet, mely el- 
sápasztja a vetélytársakat. Nagy vendégséget hívott magához. 
Ott volt mindenki, aki csak részt kérhetett a dicsőséghői.

Az est leszállt. Bájos, hangulatos este. Az utcákon 
járó-kelők, mit sem tudók és mit sem sejtők. A férfiak tet­
ték a szépet a nőknek, hiszen olyan nyomorúság nem jöhet 
a földre, amely elfeledtetné a a csók édességét, a szerelem 
mindent pótló szenvedélyét.

És egyszer csak némán, dobbanó léptekkel közeledett 
egy hatalmas csapat, utána a másik, a harmadik, a negyedik 
végtelennek látszó sorban. Bekanyarodott a hatalmas térre, 
körülvette a diktátor lakását. Elállotta az odavezető utat. 
Szó nélkül, hang nélkül. Rendőrök voltak, de teljes katonai 
fegyverzettel. Elhelyezkedtek, a fegyvert lábhoz eresztették. 
Most újabb csapat közeledett. Színes lampionok Ióbálóztak 
fölötte s tele torokkal zengett, zúgott az internacionáiis 
induló. nSzabad lesz a jövő!» A menet félkörbe fejlődött 
s mikor helyét elfoglalta, halotti csend támadt. De csak egy 
pillanatra, mert mintegy varázsütésre hatalmas fúvós zenekar 
kezdte játszani az egy év óta tilos, üldözött nemzeti fohászt, 
a száz diadalt, száz dicsőséget köszöntő nemzeti fohászt.

Az ablakok kicsapódtak. Kendőt lengető, síró-nevető 
emberek énekeltek a zenekarral együtt. A dobok peregtek, 
a kürtök harsogtak. A főkapitány pedig fel ment a diktátor­
hoz. Megállóit a vendégekkel telt terem ajtajában.

— Uraim ! Önök foglyaim ! Átvettem a legfőbb hata­
lom gyakorlását!

A diktátor halálsápadtan, dadogva szólt:
— De Pál!
— Semmi Pál! . . .  Én Miklós Fedor nagyherceg va­

gyok, ennek az országnak törvényes ura !
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Regény a z  é te tő  őt.
Minden kitalált deteklívregénynét érdekesebb és 

izgalmasabb az a történet, amely igaz adatokat tar­
talmaz s amelyet az, aki átélte, úgy tud elmondani, 
hogy közvetlen friss élménynek hat az olvasó számára 
is. Szalay Ágoston m. kir. detektívfelügyelő itt kö­
vetkező története az ilyen írások közül való.

Odakünn a késő őszi nap kacérkodott az elillant 
nyárral, benn a Röppentyű-utca egyik félhomályos, 
hűvös pincekocsmájában hárman üldögéltünk a foltos, 
piszkos, tarkateritős asztalok körül: Samu bácsi, a 
hírhedt lebúj csapiárosa, aki most hanyatt dőlve, nyitott 
szájjal ebédutáni éber álmát aludta a sarokasztai mel­
lett, egy öreg angyalföldi koldus, akit látásból ismertem 
már és jómagam, akkor a budapesti rendőrség egyik 
legfiatalabb detektivje. Engem azonban senkisem isrnetr 
volna meg, ahogy ott ültem az angyalföldi pincekocs­
mában. Kopott, elnyűtt ruha volt rajtam, olyan, aminöt 
a vasúti pályamunkások viseltek, foltos, vasrozsdás 
vörös bakancs, ócska kék ing, zsíros, kék sapka. Az 
államon háromnapos szakáll, a kezem és arcom olajos, 
kormos és piszkos.

Vártam a hírhedt angyalföldi betörőkocsmába 
valakit, akit tulajdonképen még sohasem láttam éle­
temben. De tudtam róla, hogy odajár és tudtam azt 
is, hogyha meglátom, nem fogom eltéveszteni. Akkori­
ban napok óta egy veszedelmes betörőt és útonállót hajszoltunk 
aki réme volt a Népligetnek és környékének, éjtszaka meg

Amerika legszebb csecsemője.
Képünk egy boldog newyorki anya kicsinyét mutatja be. A kis emberpalánta 
kilenchetes volt, amikor ez a kép készült róla. A baba résztvett egy csecsemő- 
szépségversenyen és tizenöt szigorú orvos neki ítélte oda az első dijat. Sok száz 

csecsemő közül őt találták a legerőteljesebbnek és legegészségesebbnek.

támadta és kirabolta a békés járókelőket

A legújabb divathóbort.
A divatot irányító nagy külföldi szabócégek és 
selyemgyárosok szünet nélkül újabb és újabb 
női ruhaforinákon törik a fejüket, bölcsen szá­
mítva arra, hogy a nők legnagyobb része ész 
nélkül felkap minden friss divathóbortot: lehet 
bAt rogyásig keresni az üzleten. A berlini leg­
előkelőbb szabócégek mostanában rendezték meg 
tavaszi divatkiáliításukat, melyen a képünkön 
tathríí ostoba es ízléstelen nadrágszoknyát is 
bemutatták. A divatbemutató közönségének ke­
vésszámú, de előkelő ízlésű hölgytagjai megve­
téssel szemlélték a legújabb divatszörnyet, annál 
hangosabb elragadtatással üdvözölték a nadrág- 
szoknyát a divat vak hódolói, a léha, felületes 

és alantas ízlésű nők.

különösen az órát és 
ékszert szerette — 
és az apró ferenc­
városi utcák labirin­
tusában boszorká­
nyos ügyességgel tu­
dott kereket oldani 
az üldözők elöl. . .

Ahogy a figyelő­
munkán ott üldögél­
tem a kocsmában, 
hirtelen észrevet­
tem, hogy a kocs- 
ináros, Samu bácsi 
— aki mély alvást 
színlelt a sarokasz­
talnál és a horkolása 
időnként valóban 
megtévesztően töké­
letes volt - lehunyt 
pillái alól titokban 
engem figyel! Azon­
nal bólogatni, bóbis­
kolni kezdtem ma­
gam is. Közben né­
hány újabb vendég 
érkezett a pince­
kocsmába - Samu 
bácsi egy-kettőre ki­
szolgálta őket — s 
nemsokára örömmel 
láttam, hogy a kocs- 
ináros gyanúját si­
került elterelnem 
magamról, m e r t  
e g y r e  kevesebbet 
nézegetett felém.

Alkonyatig nem 
történt semmi külö­
nös. Ahogy a lám­
pákat kezdték gyúj­
togatni odakünn — 
közeledett a tél és 
aránylag korán söté­
tedett már — egy 
szőke, igen csinos és 
igen jól öltözött fia­
tal nő futott be a 
helyiségbe.

A Géza nem 
volt itt? — kérdezte 
szélesen és körül­
nézett az üzletben.

— Nem — felelte mogorván a kocsmáros.
- Fogja, itt van egy ceigsé meg egy fukszlráng (aranyóra 

meg lánc tolvajnyelven). Tegye el !
Továbbra is lehajtottam a fejemet, alvást színleltem, de 

azért élesen figyeltem mindent.
— Ki durmol ott? — hallottam most a nő suttogó hangját 

s éreztem, hogy kocsmárossal együtt engem mustrálnak mind a 
ketten.

— Nem ismerem, sohasem láttam erre — mormogta Samu 
bácsi és óvatosan hozzátette :

— Tedd el, most nem veszem á t !
A leány most ringó járással az asztalomhoz közeledett s pár 

lépésre onnan megállt :
— Ez nem népszálló!— szólt rám éles hangon. — Mit al­

szik itt?
Nem színlelhettem tovább az alvást. Felemeltem a fejem 

és hosszan rábámultam a leányra. Hosszú, hosszú perceken át 
tartott ez a néma párbaj, mialatt igyekeztem olyan értelmetlen 
és kába arcot vágni, mintha valóban akkor riadtam volna fel az 
álomból. Végül is a leány elnevette magát :

— Menjen haza és feküdjön le! — mondotta és egyszerűen 
leült az asztalom mellé.

— Szívesebben vagyok itt ! - feleltem kissé rekedten.
— Miért?
Vállat vontam :
— Csak ! Itt szebbet látok !

Ezzel még jobban belenéztem a szemébe. A leány újra neve­
tett és közelebb húzta a székét hozzám.

— Elülnék én így reggelig is !
A szép leány, most láttam csak igazán, milyen fiatal és 

kifogástalanul úri külsejű, — csak tovább kacagott. Amikor neve­
tett, azt is megláttam, hogy oldalt egy új aranyfoga van. Most 
már merészebb lettem és megfogtam a kezét is. Nem vonta e! 1

— Hol dolgozol? — kérdezte hirtelen.
Azt feleltem, hogy a Váci-úti Schlick-gyárban. De aznap 

csak félnapot dolgoztunk. Észrevettem, hogy eddigi viselkedésem­
mel nem kelthettem fel a gyanúját s ha előbb aggódott is, most 
láthatóan megnyugodott.

— Gizi ! — hangzott most az ajtó felöl egy erőteljes, durva 
férfi hang.

A pincekocsma bejáratánál vállas, erős, huszonhat év körüli 
iparos külsejű férfi állott s villogó szemmel bámult ránk. Örömöm­
ben nagyot dobbant a szivem, mert azonnal tudtam, hogy ez az 
az ember, akit várok ! Nyomban felismertem benne a rovott- 
múltú, lefényképezett betörőt, azt az embert, akit az első pilla­
nattól kezdve gyanúsítottak népligeti rablótámadásokkal. A szó- 
lításra a fiatal nő azonnal felugrott és kisietett.

Gyorsan kellett határoznom ! Egészen bizonyos , hogy jó 
nyomon vagyok, a veszedelmes népligeti rabló az, akit a véletlen 
elémvetett. Most azonban nem szabad kiengedni a kezemből. 
Mintha csak a nő után lesnék, kikémleltem a helyiségből s láttam, 
hogy lassan sétálva mennek a város felé. Egyideig ültem ott még, 
azután tempósan fizettem és megindultam utánuk.

A sötét angyalföldi utcákon addigra eltűntek már a szemem 
elől, de a Ferdinánd-hídnál mégis sikerült megtalálnom őket.
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A Legényfurfang előadása Tataházán.
A tataházi önkéntes tiizoltótestület lelkes tagjai Agaston János és Gálicz Mihály 
rendezése, Nagy B. Károly védnöksége alatt fényesen sikerült műkedvelő elő­
adást rendeztek, amely alkalommal a tLegényfurfang® című népszínmű pompásan 
megjátszott jeleneteivel óriási hatást értek el a közönség előtt. Az előadás tiszta 
jövedelmét a tüzoltófelszerelésre fordították. Képünk a kitűnő szereplőket mutatja 
be. Álló sor (jobbról-balra): Vörös István, Szabó Kálmán, Szebbelledi István, 
Mészáros Ilonka, Nagy B. Károlyné védnőkné, Agaston János rendező, Tüske 
János pénztárnok, Fekete Márton. — Második sor: Jegyugya Márika, Gálicz 
Mihály, Kalina Rózsika, Szabó Veronka, Kurner Kati, Kurucz Márton, Vajda 
Klárika. Felső sor: Borsodi Antal, Szalai István, Hunyadi Márton, Keresztes Má­

tyás, Kalmár Laci, Markó István, Lovrity István.
(Beküldte Gálicz Mihály Tataházáról./

Hirtelen mozdulattal felgyújtottam a villamos zseb­
lámpámat és az alvók szeme közé világítottam, hogyha ki­
nyitják szemüket, belekáprázzanak az erős villanyfénybe. 
Ugyanekkor karomat becsúsztattam a párna alá. Csakugyan 
ott volt a revolver, amit egyenesen a férfire szegeztem. Egyben 
kiáltottam a rendőrnek is, aki rohanva érkezett meg az abla­
kon és a szobán keresztül hozzám. A következő pillanatban 
már meg volt kötözve a veszedelmes rablónak mind a két keze.

— Géza, kelj fel és öltözz, — szóltam rá csendesen. _  
jössz velünk ! .

— Már megint milyen balhét akarnak rámnyomni?
— Hiába tagadod — feleltem. — Gizi rád vallott
— A Gizi? . . .  Te? . . .
Sohasem fogom elfelejteni azt az izzó tekintetet, amit a 

megkötözött betörő a leányra vetett. Az sikoltozva védekezett:
— Nem igaz Géza, egy szó sem igaz belőle 1
— Ej, dehogy is nem — erősftgettem én. — Hát nem 

: ittad, hogy ott ültünk együtt a Samu bácsinál, a Röppentyű- 
utcában, amikor elhíttad . . .

A betörő leszállt az ágyról s megadóan lehajtotta a fejét:
— No, lebuktam ! — mondotta. — Beismerek mindent! 

De velünk jön ez is I Ez a cifra !
— Hát persze 1 Öltözz csak, Gizi, jössz te is 1
Amikor másnap a főkapitányságon a kihallgatáshoz

fogtunk, megmondtam a rablónak, hogy egyszerű fogás volt 
az egész és még sem a lány juttatta rendőrkézre, hanem a 
figyelömunka.

— No, így még nem bánt el velem rendőr! — mondotta 
fogcsikorgatva a betörő. - De m égis csak a G izi az oka . .  .

Észrevétlenül követtem a párt. Lassan, kényelmesen sétálva 
haladtunk végig a Sziv-utcán, Rottenbiller-utcán, a Köztemető- 
útón a Madách-utcáig, ahol az egyik háromemeletes bérkaszárnya 
kapujában tűntek el. Bementem e házmesterhez és mintha a nő 
után érdeklődnék, kérdezősködni kezdtem a pár felől. i

— Nem rendes népek azok, — felelte a bőbeszédű házmes- 
temé. — Éjjel járnak haza, oszt egész nap alszanak. Ott laknak 
a harmadik emeleten, a sarokban 1 Tán bizony tartoznak magá­
nak is?

Elköszöntem a házmesternétől és figyelésre helyezkedtem 
el a ház előtt, amelynek csak egy kijárata volt. Az én embereim 
nem hagyták el a házat kapuzárásig. Azontúl is figyeltem, egészen 
éjfélig. Akkor szóltam a Kálvária-téri rendőrnek, hogy tartson 
velem. Becsöngettünk a házba.

— Jézus Mária, hát visszajött? — csodálkozott a házmester- 
terné. — És rendőrrel?

—Igen,—feleltem,—szeretném megnézni aztaszerelmes p árt...
— Csak vigyázzanak, — figyelmeztetett a házmesterné — 

mert az az ember revolvert hord magánál . . .  A minap mutatta 
itt a kapu alatt 1

A harmadik emeleti saroklakás szoba-konyhás helyiség volt. 
A bejárat a konyhába nyílt, az ajtó természetesen zárva volt. 
Zörögni nem volt ajánlatos. Inkább a konyha melletti, a folyosóra 
nyíló ablakkal próbálkoztam. A rendőrt félreállítottam a folyosó 
egy homályos zugába, hogy revolverrel a kezében figyeljen utánam, 
magam pedig benyomtam csendesen a folyosóra nyíló ablakot.

Rendkívül óvatosan, megfontolt, körültekintő munkával 
sikerült kitárni nesztelenül az ablakszárnyat és a párkányon ke­
resztül bekúszni a szobába. Odakünn sütött a hold, de a szoba 
vaksötét volt s amíg az ablakról le nem szedtem a függönyt he­
lyettesítő nagykendőt, meg ágyterítőt, nem láttam semmit.

A szobában egyetlen faágy volt, amelyben egy férfi és egy 
nő aludtak mélyen. Ámde a férfi szakállas volt, a nő pedig őszhajú. 
Nem az én embereim voltak ! Ott álltam egy idegen lakásban, mint 
valami betörő, előttem mélyen aludt egy idegen házaspár, akikhez 
semmi közöm 1 Már-már arra gondoltam, hogy visszavonulok és 
még egyszer kikérdezem a házmestert, amikor az ajtóra tévedt 
a tekintetem.

Az ajtó nyilvánvalóan a konyhába nyílt. Hátha ott vannak 
az én embereim 1 Megpróbáltam a kilincset benyomni a zár 
engedett.

Beosontam a konyhahelyiségbe. Ott is ágy volt és abban 
valóban ott aludtak az én szerelmeseim ! Legelőször a férfi ledobott 
ruháit tapogattam végig, de nem találtam meg a revolvert. Izgal­
mas és veszedelmes percek voltak ezek, mert tudtam, hogyha a 
férfi felébred, nem sokat fog habozni, hogy végezzen velem . . . 
Gyors cselekvésre volt szükség !

Hol vásároljunk ? Ezt a fontos kérdést azok oldják 
meg legsikeresebben, akik legelső kézből szoktak vásárolni. 
Az olcsó árnál is lényegesebb előny azonban az árúcikk jó 
hirminősége, amire nézve már csak egyes előkelő cégek régi 
nevében találhatunk kellő megnyugvást. Ilyen forrás az összes 
hangszercikkekben : Sternberg királyi udvari hangszergyár buda­

pesti (Rákóczi-út 6o. sz.) Zenepalotája.

Bővebb irodalmat díjmentesen küld:

„MEZŐKERT“ Budapest, X., Hölgy-u. 14.
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Vers* és tréfapályázat.
A „Vasárnap4' negyedik és ötödik versenye olvasói számára.

A vitézségi érmek pótdljaira vonatkozó pályázatunkra száz­
hetvenkét dolgozat érkezett be. Ez a szám nagy mértékben felül­
múlta várakozásainkat és jóleső bizonyságul szolgál arra nézve, 
hogy a Vasárnap olvasói fogékonyak a komoly kérdések iránt és 
készek arra, hogy ötleteikkel, gondolataikkal előbbre lendítsenek 
egy-egy igaz ügyet a megvalósulás felé. A pályamunkák lelkiisme­
retes áttanulmányozása folyamatban van ; természetesen a közel 
kétszáz dolgozat megbirálása és az általános tanulságok leszűrése 
igen nagy munkát ró a bíráló-bizottság tagjaira. Türelmet és meg­
értést kérünk tehát derék pályázóinktól 1

*
Hónapról-hónapra megismétlődő pályázataink során most 

egyszerre kél versenyt hirdetünk és mind a kettőre külön jutalmakat 
tűzünk ki. A pályázatok közül tehát tetszés szerint lehet válasz­
tani, de mind a kettőn is résztvehetnek olvasóink.

Verspályázat.
A Vasárnap olvasói között jócskán akad szép képességű, 

gyakorlott versíró. A hétről-hétre megjelenő versek mindegyikét 
költői hajlandóságú olvasóink írják és mi szívesen közöljük munkái­
kat főként azért, mert elismeréssel vagyunk olyanok iránt, akik­
nek örömük telik a nemes kedvtelésekben és a lelkűk munkálásá- 
ban. Ugyanez a meggondolás ösztönzött bennünket arra, hogy 
versiróinkat költői versenyre szólítsuk. Hadd lássuk, kinek a homlo­
kára fonjuk a babért és ki viselhesse a Vasárnap legjobb verslrója 
címet?

A verspályázat tudnivalói a következők : A pályázók öntsék 
verssorokba azt a mélységes fájdalmat, melyet a magyar lélek 
Nagymagyarorszdg elvesztése felett érez. Keressék meg a keserűség 
jajszavait, de ne érjék be a bánat zokogásával, hanem dobbanjon 
mega versben a dac, szoruljon ökölbe a kéz és kiáltsák magabizón 
a sorok, hogy a magyar soha bele nem nyugszik abba, hogy Trianon­
ban élettelen csonkot szabdaltak belőle. Á vers tehát fejezze ki a fáj­
dalmat a mérhetetlen veszteség felett, de hirdesse a rendíthetetlen hitet 
is a jeltámadásban. A vers formáját, a versszakok sorszámát, a 
vers címét stb. mindenki szabadon, tetszése szerint választhatja, 
csupán azt kötjük ki, hogy a vers tizenhat-húsz sornál hosszabb ne 
legyen. Kisebb terjedelmű lehet, nagyobb azonban semmiesetre sem. 
Hosszabb verseket, vagy olyanokat, amelyek nem a megadott gon­
dol .tót (témát) dolgozzák jel, kénytelenek leszünk kirekesztenl a 
versenyből I

A versek beküldésének határideje: 1927. évi május hó 1.
Elkésve érkező munkákat nem veszünk figyelembe. A pályá­

zat eredményének kihirdetését a Vasárnap 1927. évi május hó 
22-iki számában fogjuk közzétenni.

Az öl legjobb verset a következő jutalomban részesítjük :
I. dij. Egy kristálydetektoros rádiókészülék teljes felsze­

reléssel.
II. díj. Petőfi Almanach. (Szerkesztette Varga Béla.)

III. dij. Két menyasszony és más elbeszélések. (Irta Gár­
donyi Géza.)

IV. díj. A tartod! medvehajtás. (Regény, írta Malonyay
Dezső.)

V. díj. Egy sápadt asszony. (Regény, írta Színi Gyula.)
A II., III., IV. és V. díjjal jutalmazott pályázó még Vasady 

Balogh György: Való és kigondolt történetek cimfl noveliás kötetét
is megkapja.

A díjjal kitüntetett verseket közölni fogjuk.
*

A második pályázat a könnyebbfajú, szórakoztató verse­
nyek sorába tartozik. Kérdése így hangzik :

Mikor nevetett életében legjobban!
A Vasárnap olvasói évek óta szorgalmasan küldenekbe hozzánk 

tréfákat azzal a kéréssel, hogy válogassuk ki belőlük a megfelelő­
ket és közöljük őket a Tróják című rovatunkban. Mi ennek a szé­
leskörű kívánságnak elegettettünkamultbanés eleget fogunk tenni 
a jövőben is. Persze nagyon jól tudjuk, hogy olvasóink a beküldött 
Iréfákat vagy olvasták, vagy hallották valahol; olyan tréfa, melyet a 
beküldő maga eszelt ki, alig érkezett hozzánk. Mégis helyet adtunk 
a tréfáknak, mert csakis azt mérlegeltük, vájjon a beküldő azokból 
a viccekből, melyeket úton-útfélen hall, vagy újságokból és nap­
tárakból olvas, ki tudja-e válogatni a jót, az ízlésest, az igazán mulat­
ságost? Ha egy-egy olvasónk tréfái között ilyenre bukkantunk, közöl­

tük ; ha nem váltak be, akkor a visszautasításból megértette a 
beküldő, hogy milyen tréfa vagy vicc nem való a Vasárnapba.

Mindenki természetesnek fogja találni, hogy az ilyenmódon 
összeszedett és beküldött tréfák számára pályázatot, jutalmak 
kiosztásával egybekötött versenyt nem hirdethetünk. A pályáza­
toknak legelső követelménye épen az, hogy a pályázók önálló, 
egyéni munkákkal vegyenek részt rajta, a maguk képességeit fejtsék 
ki és ne forduljanak idegen segítséghez, más munkájához.

A tréjapályázat kérdését — mint már említettük — Így fogal­
maztuk meg :

Mikor nevetett életében legjobban ?
Minden ember életében volt már olyan esemény, amelyen 

rendkívül jól mulatott, sohse fogja elfelejteni és minden kínálkozó 
alkalommal szívesen elmondogatja ismerőseinek. Ezek az esemé­
nyek vagy olyanok, hogy magunk is résztvettünk bennük, vagy 
olyanok, melyeknél csak szem-és fültanuk voltunk. A feladatot tehát 
így kell megoldani : válassza ki mindenki azt a mulatságos eseményt, 
amely legjobban megmaradt az emlékezetében és vesse papírra úgy, 
mintha elmesélné baráti körben. Nagyon kell azonban ügyelni arra, 
hogy a mulatságos, tréfás etem kellőképen érvényre jusson, mert 
írásban a legmulatságosabb esemény is hatástalan marad akkor, 
ha nem tudjuk megfelelő módon kifejezni. Erről meggyőződést 
szerezhetünk úgy, ha tréfánkat felolvassuk olyasvalakinek, aki még 
nem hallotta az esetet és megfigyeljük, vájjon mulat-e rajta? 
Persze nemcsak eseményről, áprilisi tréfáról, mulatságos felülteté­
sekről, mindennapos heccelődésekről stb. lehet szó; számításba jöhet 
egy-egy csattanó megjegyzés, egy-egy kacagásba fuló mozdulat 
és ezer egyéb derűs pillanat, melyet olvasóink láttak és megfigyel­
tek, hiszen ilyesmiről bőkezűen gondoskodik az élet. De ismét 
hangsúlyozzuk, hogy a pályázók feltétlenül egyéni élményeikről 
számoljanak be, mert csakis így biztosítják a leírás közvetlenségét 
és kifejező erejét. Mondanunk sem kell, hogy illetlen, útszéli esetek 
irgalom nélkül a papírkosár gyomrába kerülnek.

A pályamunkák beküldésének határideje: 1927. évi május hó 1.
A tréfapályázat eredményét a Vasáru ip 1927. évi május hó 

22-iki számában jogjuk közzéteni.
A legjobb munkákat a következő jutalomban részesítjük :

I. díj. Egy üveg likőr és egy üveg konyak.
II. díj. Egy üveg konyak.

III. dij. Féltucat pipereszappan.
IV. díj. Költöző nimfák. (Szomaházy István elbeszélései.)
V. dij. Kálváriázók. (Torna István elbeszélései.)

A legjobb munkákat közölni fogjuk.

A pályázatok feltételei.
A versenyeken résztvehet bárki, akár előfizetője, akár vásárlója 

lapunknak. Felhívjuk azonban a pályázók figyelmét arra, hogy a 
pályamunka papirosán semmiféle mástermészetü közlés ne tegyen. 
Ha valaki mindkét pályázaton résztvesz, mindkét munkát külön 
papirosra írja !

Azon a papiroson tehát, amelyen a pályázatokat beküldjük, 
ne foglaljon helyet semmi más, mint legfelül ez a szó : Pályázat, 
ezután következzék a vers, vagy a tréfás esemény leírása, legalul 
pedig írja le a pályázó tisztán és olvashatóan a nevét, foglalkozását, 
pontos elmét (község, utolsó posta, megye) és az életkorát. Ha két 
pályázaton vesz részt valaki, mind a kettő papirosára külön-külön 
írja le a fenti adatokat, mert a két pályázatra beérkező munká­
kat külön fogjuk gyűjteni és külön fogjuk elbírálni.

*

Reméljük, hogy olvasóink szeretettel fogadják a Vasárnap 
húsvéti ajándékát és azzal adnak kifejezést megelégedésüknek, 
hogy minél számosabban részivesznek mindkét pályázaton.

«
A világ legjobb H arm onikái, Hegedűi, 

C iterál, H arm onium jai Beszélő- 
gépei, C im balom jai, Trom bitái,

!*•* továbbá az összes H angszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 

J r  egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
L egjobb húrok . Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA



12 V a s á r n a p 1927. április 17

KÖZÉRDEKŰ TUDNIVALÓK
Miért nem iszapos a tenger?

Annak, aki már tengerparton járt, vagy tengeren utazott, 
bizonyára feltűnt, hogy a tenger vize még a legerősebb hullámzás­
kor sem iszapos, holott a tengerbe ömlő folyók, különösen a sik 
vidéken húzódó csendes folyású folyók vize mindig nagyon iszapos. 
Kérdés, hova lesz az a sok iszap, ami a folyókkal a tengerbe jut 
és miért nem teszi zavarossá az erős hullámzás a tenger vizét? Erre 
a kérdésre a tengervíz vegyi összetételében találjuk meg a választ. 
A tenger, mint mindenki tudja, teljesen eltérő összetételű a folyó­
víztől, mert míg a folyóvizek édesvizek, addig a tengervíz sós. 
A sótartalom sokszor 3—4%-ot is kitesz és ez a sótartalom okozza, 
hogy az iszap a tengervízben sokkal hamarabb leülepszik s a fenéken 
marad, mint a folyóvízben. Pontos vizsgálatokkal kimutatták, hogy 
az a finom por, ami folyóvízben két-három hónap alatt ülepedik 
csak le, a tengervízben harminc perc alatt leülepszik a fenékre és 
akkor már a hullámzás nem kavarja fel. Tehát a tengervízben lévő 
különböző sók, köztük a konyhasó is, siettetik az iszap kicsapódá­
sát, míg a folyóvízben, melyben az ilyen sók teljesen hiányoznak, 
vagy csak elenyésző kis mértékben mutathatók ki, az üledékek 
kicsapódása rendkívül lassú s ezért vizük állandóan zavaros.

A nyers ételek nagyobb iápértéküek, mini a lőttek.
Legújabban igen érdekes kísérleteket végeztek arra vonat­

kozólag, hogy az egyes élelmiszerek tápértékéből sok elvész-e a 
főzéssel. A kísérletek bebizonyították, hogy pl. a főtt tojással 
táplált állatok feleannyi idő alatt megéheztek, mint a nyers tojás­
sal tápláltak. A legszebb kísérleti eredményt három patkánynál 
érték el, melyek mindegyike egyidős és egyforma erőben levő volt 
a kísérlet megkezdése előtt. A három patkányt ütvén napig etették 
hússal, friss zöldségfélével és burgonyával, s minden étkezésnél 
mindegyik teljesen egyforma súlyú ételadagot kapott. Az ötven 
nap elteltével az első példány, amelyik ezeket az ételféléket tel­
jesen nyersen kapta, százkét grammot hízott, a második, amelyik­
nek ételeit egy óráig főzték, hetvenöt, a harmadik pedig, amelyik­
nek az ételeit négy óráig főzték, csak ötven grammot hízott. Éz a 
példa bizonyítja, hogy az ember sokkal több tápértékét vehetne 
magához, ha egyes élelmicikkeket nyersen meg tudna emészteni, 
mert a főzéssel igen sok tápláló anyag megy veszendőbe.

Mivel pótolható a gyémánt?
A gyémánt tudvalevőleg a legkeményebb ásvány a földön s 

ezért nemcsak mint ékkő használható, hanem az iparban is rend­
kívül nagy jelentősége van, egyrészt, mint vágóeszköz, másrészt 
mint fúróeszköz a bányászatban, amikor is a föld belsejében lévő 
rendkívül kemény kőzetrétegeket kell átfúrni, hogy az elrejtett 
szén, petróleum stb. kincseket felkutathassák. Mivel azonban a 
gyémánt ritkasága miatt igen drága, régen kísérleteznek azzal 
hogy mesterséges úton olyan anyagot állítsanak elő, amely kemény­
ségben a gyémántot megközelítse s így pótolhassa. Sikerült is végre 
ilyen anyagot előállítani. Ez az anyag a tlioran, amely alig vala­
mivel puhább a gyémántnál, csak 3000 C fok hőmérsékleten olvad 
meg, több kilogrammos darabokban is előállítható és sokkal ellent- 
állóbb a gyémántnál, mert a gyémánt, mint kristály, egyes irá­
nyokban könnyen hasad. Ami pedig a legfontosabb, á thoran elő­
állítása jóval kevesebbe kerül, mint egy hasonló nagyságú termé­
szetes gyémántkristály s ezért ennek az új anyagnak az iparban 
nagy jövője van.

A világ éléstára.
Ha a termelés mennyisége a gabonafélékben továbbra is úgy 

növekszik Kanadában, mint az utolsó évtized alatt, í^y Kanada 
hamarosan valósággal a világ éléstárává lesz. Kanadában 1901-ben 
55 millió véka gabona termett 36 millió dollár értékben, 1925-ben 
pedig 262 millió véka gabona termett. Huszonöt év alatt tehát a 
termés mennyisége csaknem ötszörösére emelkedett, 325 millió 
dollár értékben. Ezzel szemben Kanada lakossága 1901-ben öt­
millió, 1925-ben pedig kilencmillió volt, a lakosok száma tehát 
kétszeresre sem emelkedett s ezért az ország gabonafeleslege rend­
kívül nagy. Míg 1901-ben csak 8400 dollár értékű lisztet vittek ki 
az országból, i925-ben a kivitt liszt értéke több mint 62 millió 
dollár volt, mert a vízierővel hajtott gépek olcsósága is rendkívül 
elősegíti a gabonatermékek feldolgozását. A földművelés annyira 
intenzív és annyira gazdaságosan történik, hogy az egész földön 
Kanadában terem ezidöszerint holdanként a legtöbb gabona s 
mivel még mindig igen sok mezőgazdasági termelésbe bevonható 
terület áll parlagon, a jövő leggazdagabb gabonatermö országa 
minden bizonnyal Kanada lesz.

A leghosszabb életű növények és állatok.
A leghosszabb életű élöszervezetek a növények sorából kerül 

nek ki. A föld legidősebb fája egy ciprusfa Amerikában, amelynek 
átmérője mellnagasságban harminchárom méter és kora hatezer 

éves. Többezer éves példányok ismeretesek az afrikai 
majomkenyérfák között, amelyek között gyakran fordul­
nak elő tízméteres átmérőjű példányok. A tölgyek általá­
ban ezer évig is elélhetnek, a hársak nyolcszáz évig, 
szilfák és fenyőfák pedig ötszáz évig is elélnek. Az álla­
tok aránylag már sokkal rövidebb életűek, mert az eddig 
megfigyelt legmagasabb kort elért állat, a londoni állat­
kert egykori óriás teknőse, kb. háromszáz évig élt. Igen 
hosszú életűek a nagy tengeri emlősök és egyes halak. 
Az eddig megfigyelt leghosszabb életű elefánt százötven 
évig élt. A papagályok, hattyúk, sólymok, hidak között 
egyes példányok igen gyakran elérik a száz éves kort. 
Á  legrövidebb életű tehát az élő szervezetek között 
aránylag az emberi faj, mert hiszen a száz évnél idősebb 
ember a legnagyobb ritkaságok közé tartozik.

A gólyaorr-léle növények leihasználása 
gyógyszernek.

A gólyaorr- vagy Geránium-félék a nép körében 
már régóta ismeretesek, mint gyógynövények és ezeket, 
a jóformán az egész országban előforduló növényeket, a 
nép már rég időtől fogva használta, felismerve ezeknek 
összehúzó hatását sebek gyógyítására, továbbá skrofula, 
hólyag- és vesebajoknál is. A hivatalos tudomány 
figyelme azonban csak a világháború idején fordult a 
rendkívül hasznos növények felé, amikor a külföldtől 
való elzárás folytán egyes külföldi gyógyszerekhez nem 
juthattunk hozzá és kénytelenek voltunk azokat a 
hazaiakkal pótolni. A világháború idejéig Dél-Ameriká- 
ból vásároltuk az úgynevezett ratanhagyökeret, melyből 
rendkívül sok gyógyszert készítettek idült hasmenés, 
vérzések, hurutos bántalmak stb. ellen, sőt befecskende­
zésre is használták. A szükség vezette azután rá a tudo­
mányos körüket, hogy a gólyaorr-féle hazai növények 
gyökere is ép oly gazdag csersavtartalomban (a csersav 
ugyanis a legfontosabb alkatrésze a belőle készült gyógy­
szereknek), mint a külföldi rátán ha gyökér. Szóval saját 
kórunkon tanultuk meg, hogy hazánkban beszerezhettük 
volna azt a gyógyszert, amit annyi éven át külföldön 
vásároltunk drága pénzért.

Több-e a férfi, mint a nő?

Európában 1000 férfire Afrikában 1000 férfire Amerikában 1000 férfire 
1024 nő esik. 008 nő esik. 073 nő esik.

Képünk arra a kérdésre 
ad választ, hogy az 
egyes világrészeken élő 
lakosság körében mi­
kép oszlik meg a férfiak 
és nők száma. Amint 
látjuk, csupán Európá­
ban van több nő, mint 
férfi. Az egyes képek 
a földrészek térképét, 
alattuk pedig egy-egy 
rajtuk élő emberpárt: 
tehát európait, négert, 
amerikait, ausztráliai 
bennszülöttet és kínait 

ábrázolnak.
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Hogy verbuvált a porosz király? I. Frigyes Vilmos porosz 
király egyszer kíséretével Poroszország és Szászország határán 
járt Wittenberg közelében, amikor egyszerre egy hórihorgas pász­
tort pillantott meg. A pásztor a határt képező vízmosás túlsó

felén állt botjára tá­
maszkodva, háttal a 
porosz határon öt bá- 
mulóknak, így nem vett 
észre természetesen sem­
mit. A király nagyon 
szerette volna, ha ez 
az óriástermetű pász­
tor beáll a gárdájába, 
de hogyan jusson 
hozzá? Amikor erről 
beszélgetnek, az egyik 
vadász egy hosszú ágat 
készített, amellyel át­
nyúlt a vízmosáson 
és kiütötte a botot, 
amelyre a pásztor tá­
maszkodott. A legény 
elveszítve egyensúlyát, 
beleesett a vízbe, 
ahonnan hamarosan 
kimentették s máris 
vitték Potsdamba, az 
óriások gárdájába. — 
Egy mecklenburgi pász­
tor már okosabb volt. 
Ez is óriástermetű volt 
s ezért a porosz verbu­
válok szemet vetettek 
rá s mindenképen meg 
akarták fogni, hogy vi­
gyék a gárdába. A pász- 

torlegény állandóan a kunyhójában aludt, ahová a nyájat is be­
terelte éjszakára. Egyszer tudomására jutott, hogy a király embe­
rei éjjel el akarják öt vinni. Hamar elsietett tehát egy közeli faluba, 
felkereste a bábaasszonyt s jutalom ellenében rábírta öt, hogy az 
éjszaka aludjon künn az ő kunyhójában, míg ő maga a faluban ma­
rad. Az asszony, mitsem sejtve, ráállott erre. A verbuválók éjjel 
csakugyan megjelentek a kunyhónál, honnan erős horkolás hal­
latszott ki. Berohantak, pokrócot vetettek a «pásztorra», rádob­
ták egy ló hátára s megindultak vele céljuk felé. A «pásztor» azon­
ban igen furcsa hangon ordítozott, sikított és szitkozódott. Vé­
gül is megnézték a «gárdistát» s felismerték a bábasszonyt. Még 
nekik kellett néhány tallérral elhallgattatni az öregasszonyt, hogy 
hagyja abba az óbégatást s természetes, hogy iparkodtak tőle 
minél előbb megszabadulni.

Milyen a szerelem a házasság előtt és a házasság után ?
Az indiai Japulpurban szolgált egyszer egy katona, aki ép olyan 
koldússzegény volt, mint szive választottja, épen ezért nem tudta 
az esküvőjét megtartani. Egyízben cirkusz érkezett a városba. 
A cirkusz igazgatója, hogy nézőket toborozzon, kihirdette, hogy 
ötszáz rúpiát fizet annak, aki egy ismert tréfás katonatáncot el 
mer járni az oroszlánketrecben. Az igazgató természetesen nem 
gondolta komolyan, hogy ezt az összeget ki is kelljen fizetnie, 
mert nem számolt a — szerelemmel. Egyik este azonban jelent­
kezett a mi katonánk azzal, hogy kész eljárni azt a táncot. 
A bestiák orditozása közben valóban el is táncolta a katona táncot, 
megkapta az ötszáz rúpiát és azután hazament a menyasszonyá­
val, akit rögtön elvett feleségül. A házasság után nagyon meg­
változott a bátor katona. Az eddig csendes, szorgalmas, engedel­
mes ember mind több és több szabálytalanságot követett el, 
ivott és el-elmaradozott a szolgálatból. Amikor azután feljebb­
valója jóakaratúan érdeklődött, mi okozta ezt a változást, a 
katona kijelentette, hogy inkább elmegy minden este ingyen 
táncolni az oroszlán ketrecbe, minthogy a feleségéhez — haza­
menjen.

Olvasóinkhoz!
Felkérjük mindazokat, kiknek előfizetése április 15-én lejárt, hogy 
az előfizetési díjat a már megküldött befizetési lap felhasználásá­
val címünkre megküldeni szíveskedjenek, nehogy ennek hiányá­

ban a lap küldésében fennakadás álljon elő.

Különös meghívók. A Napkirály, XIV. Lajos, idejében 
dívott Párisban, hogy az előkelő gavallérok, ha párbajuk 
volt, ehhez nemcsak urakat, hanem hölgyeket is meghívtak. 
Amikor egyszer Vitry gróf, egy flandriai nemes párbajra hívta 
ki von Aubervillét, az egyik külvárosi színház nézőtere ki­
csinynek bizonyult a meghívottak befogadására. Vitry gróf 
ebből az alkalomból külön meghívókat készíttetett, amelyen 
rajta volt a címere és a következő szöveg: «Vitry Cézár 
Emil Lajos gróf, Sencklerke és Panlehak várak ura 1632 
december hó 17-én megvédi Moubbartville úrnő becsületét 
egy úrral szemben, aki nem méltó arra, hogy nevét köze­
lebbről megnevezzem. Nagyságodat ezennel meghívom a pár­
bajhoz, amely délután öt órakor lesz a Chabriot-színházban». 
Ennél a párbajnál, amint Vitry egyik kortársa feljegyezte, az 
ötödik összecsapásnál Auberville halálos sebet kapott ’s holtan 
esett össze. A jelenlévő urak azonnal leszedték róla fehér selyem­
ingét, amelyet apró darabkákra vagdostak fel s minden meghívott 
hölgy kapott belőle emlékül. Még csak annyit c kor jellemzéséül, 
hogy a hölgyek egyik jelenetnél sem ájultak el. — Kaliforniá­
ban (Amerikában) szokásban volt, hogy a halálraítéltek kivégzé­
sükhöz bárkit meghívhattak. Ebben a tekintetben nem volt korlá­
tozás. A meghívó előírt szövege a következőképen hangzott: 
Ezennel megkérem, hogy X. Y. kivégzésén, amely pénteken dél­

előtt 11 órakor lesz a fogházudvarban, megjelenni szíveskedjék. 
A meghívót mutassa meg a fogház kapujában a kapitány úrnak. 
A meghívót másra átruházni büntetés terhe mellett tilosa. Mivel 
a betörök s más bűnösök igen sokat adtak arra, hogy a hason­
szőrűek úgy őrizzék meg az emlékét, mint egy rettenthetetlen, 
bátor csirkefogóét, rendesen igen nagy számmal hívták meg a 
bűnöző világ részeseit, hogy lássák, mennyire nem félt barátjuk 
a haláltól.

Az istenítélet. 1557-ben egy nagy karaván indult el Nürn- 
bergből Lipcse felé a húsvéti ünnepek alkalmával. A karaván 
kereskedőkből állott, akik nagymennyiségű cikket, árút vittek 
magukkal kocsikon, lovakon. Valamennyien jól fel voltak fegy­
verezve, így teljesen biztonságban hitték magukat. Lipcsét már 
majdnem elérték, Schönau falucskánál voltak, amikor hirtelen 
néhány lovas állta az útjokat. Ezek nemes lovagok voltak, de 
Lipcsében kissé mélyebben találtak a boros kancsó fenekére 
nézni s mivel akkoriban a nemes egyébként is lenézte a polgári 
osztályhoz tartozó kereskedőt, a mi lovagjaink is éreztetni akar­
ták hatalmukat s alaposan lehordták, becsmérelték és kicsúfolták 
a nürnbergi karaván tagjait. A kereskedők sem maradtak adósak 
a szóval, végül is a két csoport összeveszett és véres küzdelem 
indult meg közöttük. A harc hevében egy Örtel Zsigmond nevű 
kereskedő súlyosan meg­
sebesült s alighogy meg­
érkeztek Lipcsébe, sérülé­
sébe belehalt. A kereske­
dők Lipcsében azonnal fel­
jelentést tettek a magisz­
trátus előtt a lovagok 
ellen, akik után katonákat 
küldöttek. A nemes urakat 
szolgáikkal együtt elfogták 
és bevitték Lipcsére a ma­
gisztrátus elé. Napokon át 
tartott a kihallgatás, hogy 
megállapítsák, ki okozta 
Örtel Zsigmond halálát.
A tettes kilétét azonban 
a vallomásokból nem le: 
hetett kideríteni. Erre az­
után istenítélethez folya­
modtak. A kereskedő holt­
testét felföldelték és a vá­
rosháza előtt kiterítették.
Minden egyes letartózta­
tott nemesnek a szolgá­
jával együtt el kellett 
mennie a holttesthez s azt 
meg kellett érintenie. Vé­
letlenül történt-e vagy sem, 
amikor Droschwitz Farkas 
a szolgájával együtt meg­
érintette Örtel holttestét, a 
halott szájából friss [vér 
buggyant elő. Nemcsak a 
magisztrátus tagjai, de maga Droschwitz és szolgája is meg 
voltak győződve róla, hogy ők voltak a kereskedő halálának 
okozói. Droschwitzet és szolgáját azonnal letartóztatták, bör­
tönbe vetették cs nemsokára mindkettőjüket lefejezték. A nép 
pedig csodát látott a vérző szájú halottban.
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Műkedvelő előadás Csanádpalotán.
A csanádpalotai földmivesifjak és leányok pompás sikerű műkedvelő előadáson mutatták 
be «A falu hajnala* című háromfelvonásos népszínművet. Az előadás jövedelmét a római 
katholikus templom orgona-alapjára fordították. Képünk a kitűnő szereplőket ábrázolja. 
Álló sor (balról-jobbra): Erdélyi János, Kovács Pál, Csókás László, Dere István, Benke 
Péter, Mari László, Asztalos Péter, Bohai Mihály, Cseh András, Sojnoczki Lászió. — Ülő 
sor: Fehér Béla rendező, Szurok Mariska, Szikszai Etuska, Szabó Mariska, Kutni Bertuska, 
Asztalos Lidiké, Mari Rózsika, Nagy Ilonka, Perneki Katóka, Kutni Imre ; a kép hátteré­
ben a helybeli levélhordó foglal helyet. A nagy tetszést aratott előadás betanításáért és 

rendezéséért Fehér Béla római katholikus kántort illeti elismerés.
(Beküldte ifj. Nyerges Mihály Csunádpalotáról.)

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
A pinceszövetkezetek kérdése.

A Magyar Szőlősgazdák Egyesülete legutóbb tartott választ­
mányi ülésén a pinceszövetkezetek kérdésével foglalkozott. Többek 
hozzászólása után az egyesület igazgató-választmánya úgy hatá­
rozott, hogy amíg a bel- és külföldi borértékesítés meg nem oldódott, 
amíg a belföldi termelés nem emelkedik és a kormány nem teljesíti 
azokat a kérelmeket, amelyeket megígért (pl. a borfogyasztási adó 
leszállítása), addig kár hasonló tervek megvalósítását erőltetni, mert 
nem sikerülhetnek. A kérdést természetesen nem veti el az egye­
sület, de megvárja ennek időszerűségét.

Tenyészállatkiállitás Devecserben és Gyöngyösön.
Az elmúlt vasárnap tartották meg Devecserben a megyei 

gazdatársadalmi szervek a kir. gazdasági felügyelőség irányítása 
mellett, a II. ezidei tenyészállatkiállitást, amely méreteiben is 
kiválóan sikerült, amennyiben 50 tenyészbikát, 100 darab tehenet 
és üszőt és 70 darab mangalica és yorkshire-sertést, továbbá juhot 
hajtottak fel. A folyó évi vándordíját Magyar Károly dr., kiska- 
mondi földbirtokos nyerte el «Göndör» nevű bikájával. A kiállítást 
követő társasebédről meleg hangú táviratban üdvözölték az egybe- 
gyült gazdák a kerület népszerű és illusztris képviselőjét, Schandl 
Károly dr. államtitkárt, aki ezúttal akadályozva volt a megjelenés­
ben.— A Hevesmegyei Gazdasági Egyesület március 21-én Gyöngyösön 
tenyészbikakiállitást és vásárt rendezett. A bírálóbizottság számos 
nagy- és kistenyésztőnek ítélte oda az értékes dijakat azzal a meg­
állapítással, hogy a kiállított tenyészanyag jó minőségű, de a növen­
dékállatok jobb abrakolása kívánatos.

A föidmívelésügyi minisztérium vetésjelentése.
A föidmívelésügyi minisztérium legújabb jelen­

tése szerint a gazdasági munkálatok serényen foly­
nak és jói előrehaladtak. Az őszi repce általában jól 
telelt, a száraz téli fagyokat azonban helyenkint 
megsínylette, úgyhogy több helyen kiszántották. 
Újabban csapadékhoz jutva jól fejlődik és erősen 
s irjadzik. Az őszi búzavetések sűrűek, 'jól fejlődnek 
és szépen bokrosodnak, sőt helyenkint túlbuják is, 
ugyannyira, hogy sarlózásra van szükség. Rovarká­
rok csak elvétve mutatkoznak. A tavaszi búza ked­
vező időjárás mellett túlnyomó részben már jól és 
'egyenletesen kikelt és szépen fejlődik. Az őszi rozs 
általában erőteljesen fejlődik, sok helyen már szárba 
i -.dúl. Néhol rovarkár mutatkozik. Tavaszi rozsot 
keveset vetnek. A korai vetésű a kedvező időjárás 
mellett szépen kikelt, elég sűrű és jól fejlődésnek 
indult. A tavaszi árpa, ahol korán elvetették, szé­
pen és egyenletesen kikelt és jól fejlődik, a későn 
vetett tavaszi árpa most van kelőben. Az őszi árpa 
a fagykárt kiheverte s fejlődése szépen megindult. 
A korán vetett zab szintén szépen kikelt és további 
f ejlődésére az időjárás igen kedvező. A tengeri vetését 
csak elvétve kezdték meg, a talaj előkészítése azon­
ban már mindenütt folyamatban van. A burgonya 
korai fajtáit elültették, jól csírázik, sőt kertekben 
mái kezd kikelni. A cukorrépa és a takarmányrépa 
vetése nagyrészt már befejezést nyert. A kerti véle­
mények közül a korai vetések szépen kelnek és jól 
fejlődnek. A komló metszését befejezték, az indák 
szép fejlődésnek indultak. A kender és len talaj- 
előkészitő munkálatai szépen haladnak, sőt sok 
helyen vetésük is megkezdődött. A dohánypalánták 
a melegágyakban legtöbb helyen igen szépen és 
egyenletesen kikeltek és jól fejlődnek. A mesterséges 
takarmányok közül az előző évekbeli lóhere- és 

lucerna vetések szépek, sűrűek és erőteljesen fejlődnek. A zabos­
bükköny és az idei baltacím-vetések egyenletesen kelnek és szép 
sűrűek. A rétek fogasolását a legtöbb helyen befejezték. A legelők 
tisztítása munkában van. A korán virágzó gyümölcsfák közül a 
mandula helyenkint már elvirágzott, a kajszinbarack dús virág­
zásban van s megkezdődött a korai cseresznye és korai szilva 
virágzása is.

A kecskeméti homoki nagygyűlés.
Az Országos Homoki Nagygyűlés iránt, amelyet április 24-re 

Kecskemétre hívtak össze, rendkívül nagy az alföldi gazdák érdek­
lődése. A gyűlésen a homoki és a szikkérdésnek, valamint az ilyen 
talajokon való termelés kérdésének számos tudományos kitűnősége 
tart előadást, de hozzá fognak szólni a felmerülő kérdésekhez a 
gyakorlati gazdák is és számos kisgazda készül felszólalásra, hogy 
tapasztalatait az ország haladása javára a gyűlés résztvevőivel 
közölje. Ezen a tanácskozáson fog tehát első Ízben kialakulni és 
határozott testet ölteni a terméketlen földek hasznosításának ügye. 
Ki fog terjedni a tanácskozás a gyenge homokszántók feljaví­
tására, a legelők jobbítására, a homoki szőlők és a gyümölcsösök 
fejlesztésére.

Közel másfélmillió a szikes föld a Nagy-Alföldön.
Az Alföldön a Természettudományi Társulat talajtani bizott­

sága a szikes talaj kiterjedésének megállapítására felvételeket esz­
közölt. A munka befejezésével megállapították, hogy a Nagy- 
Alföldön 1 ,300.000 kataszteri hold a szikes talaj. Ebből 8000 hold 
könnyen megjavítható s a többit is meg lehet javítani bizonyos 
eljárásokkal. Téves az a nézet, hogy a szikes talaj hasznavehetetlen, 
mert megfelelő gazdálkodással ezen is szép eredményeket lehet 
elérni.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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K r i s z t u s  f e l t á m a d o t t . . .

Immár a feltámadás diadalmas liallelujáját zengik a harangul'< 
Millió ércnyelv énekétől reng a levegő, szerte e világon száll az élet 
himnusza: Krisztus legyőzte a halált!. . . Krisztus feltámadott ! 
Cliristus resurrexit . . .  A Golgotha isteni szinjátéka véget ért: a tövis­
kor onával vérczett homlokéi, korbáccsal kínzott testű*megcsúfolt és 
megtagadott, keresztrcvont Istenember öt sebből vérző teste angyali 
harsonaszó mellett szállt elő a hideg sír köve alól, a halálos álmot őriző 
pogány zsoldosok szörnyű remegéssel omlottak porba a sírjából fel­
támadó Megváltó előtt. Ezen a hajnalon Krisztus tanítványai Jeru­
zsálem eldugott házaiban még siratták a Mestert, amikor a jámbor 
asszonyok előtt, akik imádságos szívvel vonultak a sírhoz, a fényességes 
angval már kimondta a csoda szent igéit: Mit kerestek itt? krisztus 
nincsen itt, Krisztus feltámadott . . .  A római légionisták halálos 
rémületükből felocsúdva, remegve erősítették az angyal szavait s a 
tisztalclkü asszonyok az ujjongás énekével vitték hírül az egybegyult 
gyászolóknak, hogy a megcsúfolt, keresztrcvont és telkét gyötrelmes 
kínszenvedések után kilehelő Krisztus diadalmasan legyőzte a halált 
És ezen a hajnalon megszépült az egész Jeruzsálem és még a hegyek 
kőszíve is dobogni kezdett. . .

Országos kiállításra készül Szentes. Az alföld gazdasági, 
kulturális és társadalmi életének gyik jelentős központja Csongrád 
vármegye székhelye, Szentes. Farkas Béla dr.-nakj Csongrád 
vármegye agilis főispánjának kezdeményezésére a vármegye és 
a város vezetősége elhatározta, hogy az ősz folyamán a Faluszö­
vetség közreműködésével országos jellegű gazdasági, ipari és kutúrális 
kiállítást rendez. A ma még csak nagy vonásokban kibontakozó 
kiállítás hivatva lesz az ország vezetőségének és a közvéleménynek 
figyelmét e harminchatezer lakosú alföldi városra és Csongrád vár­
megye gazdasági életére irányítani. A szentesi kiállítás ügyében 
április hó 7-én a szentesi vármegyeházán szűkebb körű értekezlet 
volt, melyen a vármegye és a város vezetői jelentek meg. Farkas 
Béla dr. főispán a kiállítás célját és jelentőségét ismertette, Csergő 
Károly dr. alispán a vármegye, Négvessv Imre dr. polgármester a
varos névében helyeztek kilátásba
tást.  A Faluszövetség képviseletéi-

Foo-Wong kisasszony

' legteljesebb mértékű támoga- 
'n Radnóti István titkár ismer­
tette a Faluszövetség támo­
gatásával készülő kiállítás 
megrendezésének eszközeit és 
feltételeit.

Leány, mint hadvezér. —
A kínai polgárháború egyik 
legkülönösebb alakját mutatja 
be képünk. Az arca alaposabb 
vizsgálódás után elárulja, hogy 
löt rejt a férfiruha. Foo-Wong 
kisasszony*, a bolsevista déli 

hadseregnek tagja, még pedig 
: vörös női hadtest parancs­
noka. Öltözete teljesen az 
orosz kommunista hadsereg 
egyenruhájához hasonló és fáj­
dalmasan eszünkbe juttatja a 
magyarországi kommün rém­
napjait. Adja Isten, hogy az 
orosz bolsevizmussal kacér­
kodó kínai hadsereg hamaro­
san jobb belátásra jusson és 
lerázza magáról a szovjet 
befolyását.

A szegedi fogadalmi 
templom harangja száz méter­
mázsás. A szegedi fogadalmi 
templomot már fölépítették s 
most az első berendezkedés 
munkálatai folynak. A temp­
lom hatalmas arányú és az 
utóbbi évtizedekben nem épült 
hasonló nagy templom Magyar- 
országon. A templom tornyá­
ban elhelyezik a hősök harang­
ját, amelyet országos gyűjtés­
ből szereznek meg. A hősök 
harangja száz métermázsa lesz 
és így még a budapesti 
Bazilika legnagyobb harang­
ján is túltesz.

Legújabb sport Ameri­
kában. Az ember bele­
kapaszkodik egy öt és 
fél méter átmérőjű, gáz­
zal töltött ballonba 
ilyen méretű ballon 
képes hordozni az em­
beri test súlyát — é; 
tizenkétméteres óriás­
ugrásokkal átrepül há­
zakon, folyókon és vas­
úti töltéseken. A ballo­
non eihelyezkedő em­
berünk terhet is visz 
magával (homokot stb.)
A ballaszt kidobásával 
magasabbra ugorhat; 
ha pedig egy zsinór 
meghúzásával gázt bo­
csát ki, akkor alacso­
nyabbra esik. Tetszése 
szerint szórakozhatik 
tehát ezzel a legújabb 
sporttal bárki, akinek 
pénze és kedve van 
hozzá. Mondanunk sem 
kell, hogy Amerikában 

a nagyszerű.égek, de 
egyszersmind a csoda­
bogarak hazájában 
pénzük is, kedvük is 
van az embereknek 
ilyesmihez. Képünk azt 
a pillanatot örökíti meg, 
amikor a ballon a tova 
robogó gyorsvonat fölött ugrik át, bátor cs küiönösségeket ked­
velő utasával.

A kommunisták soproni áldozatainak emlékezete. Most 
nyoic éve a vörös pribékek Sopronban kivégezték B r in n e r  
Lajos, T sc h ü r z  Frigyes, P r e is l Károly és S te in e r  Sándor derék 
polgárokat. A soproni nemzeti egyesületek az évforduló alkal­
mából gyászmisét mondattak és mélységes hatású gyász­
ünnepet tartottak a mártirok sírjánál. P rö h le  Károly. M e iss n c r  
Ernő, K r u g  Lajos és T h u r n e r  Mihály mondottak beszédeket.

Ühüm! mondotta a kisbíró és száz pengőt fizetett érte.
Ilyen drágán se fizettek még meg «ühümöt», mint ahogy torok­
köszörülésért Tuboly László nemeszegi kisbiró fizetett. Úgy tör­
tént a dolog, hogy Tuboly felháborodott a nagy adóbehajtáson cs 
a többletet reklamálta. Amikor viszont ezen a jegyző háborodott 
fel és azt mondta, hogy talán csak nem gondolja, hogy a községi 
bíróval együtt elköltötték, elhangzott a súlyos következményekkel 
járó «ühüin». A jegyző beperelte Tubolyt és a bíróságnál hiába 
mondotta, hogy csak a torkát köszörülte, rágalmazásért száz pengő 
pénzbüntetésre ítélték. Ezek után igazán ineg kell gondolni, hogy 
az ember mikor köszörülje a torkát.

Népházat épít a miszlai Olvasókör. A tolnamegyei Pince­
hely állomástól hegyek között eldugva fekszik az ezer lakosú 
kis Miszla község. Országutak elkerülik, a vásárra járók nem 
mennek keresztül rajta és így távol a kultúrától, a gazdasági 
élet forgalmától magukra hagyva éldegélnek a miszlaiak. Olvasó­
körük azonban, melyet harminc évvel ezelőtt alakított két 
lelkes gazda, igyekszik fejleszteni és istápolni a község kultúráját. 
A Ványi Benő tanító lelkes vezetése mellett működő Olvasókör 
vezetősége elhatározta : népházat épít, hogy a nép haladnivágyásá- 
nak és művelődésének hosszú időkre szóló otthona legyen. A népház 
létesítése ügyében a Faluszövetséghez fordultak. Április hó 3-án 
a miszlai Olvasókör a népház eszméjének ismertetésére nagyszabású 
gyűlést rendezett, melyre a Faluszövetség képviseletében Radnóti 
István titkár utazott ki. A gyűlést Ványi Benő nyitotta meg, mely 
után a központi kiküldött hosszabb beszéd keretében ismertette 
a kultúrház létesítésének feltételét és szükségességét. Az egybe­
gyűltek egyhangúlag elhatározták, hogy kézi és fogatos munkát 
biztosítanak teljesen ingyen a népház felépítésére, azonkívül 
a község alkalmas ingyen telket fog felajánlani erre a célra. Az elő­
adás után élénk eszmecsere indult meg, amelynek során Hordó 
József, Nagy Lajos, Hollósi István, B. Szabó István, Baksa István, 
Bölcsföldi János, Papp Sándor, Dakó Sándor, Szűcs István, Mózes 
Ferenc és Hamar János gazdák szólaltak fel.

A7. ugró ballon.
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Tartós és olcsó Kerítés
H U N G Á R IA  drótfonat

Kérjen ingyen árjegyzéket.

e l a d á s

HAIDEKKER SÁNDOR R.-T.
Budapest, VIII., Üllői-út 48 27. sz. 

Budán, II., Fő utca 59.
Keleti pályaudvarnál,

Vili. kerület, Fiumei-út 3. szám.

A Faluszövetség magyar dalestje. Április hó 9-én, szom­
baton ünnepélyes keretek között tartotta meg a Faluszövet­
ség első magyar dalestjét, amelyen H o r th y  Miklós kormányzó, 
A lb re c h t főherceg, M a y e r  János földmívelésügyi miniszter, 
S c h a n d l Károly államtitkár, Z s i tv a y  Tibőr házélnök, B erg ey  
abbé francia képviselő és nagyszámú előkelő közönség jelent 
meg. A sikerült programmot N a g y  Sándor dr.-nak, a Falu­
szövetség igazgatójának a magyar dal jelentőségét dicsőítő 
prológja nyitotta meg, melyet B a jta y  Márta szavalt nagy 
hatással. Nagy sikert ért el N a g y  Izabella, M o ln á r  Imre dr., 
,\1 . N é m e th } ' Ella, C s e lé n y i József gyönyörű énekszámaival, 
T h o m a  József, F e re n c zy  Károly, F a lu s  Margit, Z s o lt-Z s á m b o k v ,  
A n to n y  Károly, L u x  József változatos számaikkal. Az ének­
számokat P e r t is  Pali cigányzenekara kísérte. A művészi nívón 
álló magyar dalestét D e z ső  Gábor zeneszerző rendezte nagy 
hozzáértéssel. A programmon B a jth a y  Mihály, M e s k ó  Zoltán, 
Z s i tv a y  Tibor szövegírók mellett D ezső  Gábor, M u r g á c s  Kál­
mán és S á m i  Zoltán zeneszerzők szerepeltek a műsoron.

Műkedvelő előadás Vásárosdombón. A vásárosdombói Levente 
Egyesület 1927 április hó 18-án este hatórai kezdettel a Szász­
féle vendéglőben táncmulatsággal egybekötött műkedvelő előadást 
rendez, amelyre ezúton hívja meg a közönséget a Rendezőség. 
Színre kerül A betyár kendője című négyfelvonásos népszínmű.

(Beküldte ifj. Nagy János levente.)
Heves tűzharcban agyonlőtték Zalamegye rémét. Az utóbbi 

hetekben valósággal rémületben tartotta Zalamegye lakosságát 
egy titokzatos útonálló, akr katonai fegyverrel lesett áldozataira 
és több emberre rálőtt az országúton. Két, vásárról hazatérő 
embert Zalaegerszeg közelében az országúton agyon is lőtt. A csend- 
őrség hajszát indított a gyilkos után, akit hol itt, hol ott láttak 
felbukkanj. Legutóbb Zalaszentlörinc határában láttak egy mezít­
lábas, toprongyos alakot vállán katonafegyverrel. Értesítették a 
csendőröket, akik rögtön kivonultak elfogatására. Átkutatták a 
környéket és Zalaszentiván közelében ráakadtak a gyilkosra. 
Amikor meglátta a csendőröket, katonafegyveréböl tüzelni kezdett 
rájuk. Heves tűzharc fejlődött ki a gyilkos és a csendőrök között, 
míg végre az egyik csendőr golyójától holtan bukott a földre Zalamegye 
réme. A titokzatos gyilkos zsebében semmiféle írást nem találtak 
és így nem tudják kilétét. Azt hiszik, hogy vagy szökött fegyenc, 
vagy pedig elmebeteg volt.

A kazánban elégette feleségét. Borzalmas módon vetett véget 
felesége életének egy francia fűtő Nancyban (Franciaország). 
Veszekedés közben leszúrta az asszonyt és hogy eltüntesse holttes­
tét, beledobta a hatalmas tűzben álló kazánba. Három napig erősen 
fűtött, hogy teljesen megsemmisüljön az asszony teteme, majd 
kilépett a szolgálatból és Párizsba ment. Bűnére mégis rájöttek, 
mert utóda a kazán kitisztításakor néhány el nem égett emberi csontot 
és fémtárgyakat talált. A fűtő elfogatása alkalmával bevallotta bor­
zalmas bűnét.

A pestkörnyéki gazdák gazdálkodási rendszeréről tartott 
előadást az elmúlt vasárnap a kistarcsai iskolánkívüli nép­
művelési tanfolyam keretében a Faluszövetség népművelési osz­
tályának vezetője, Nagy Sándor igazgató. Jánossy Pál főjegyző, 
Ra'pavi József bíró, Pccsenyitzky József törvénybíró, Purth Gyula 
kántorigazgató, Szalay Jenő dr. igazgató, Veress Géza községi 
írnok, Komjáthy János, Sztancsik János, Belus Vendel és Bolloa 
István vezetésével igen nagyszámú közönség jelent meg az elő­
adáson, melyben az előadó azokat a különleges gazdasági körül­
ményeket ismertette, amelyek a Pest környékén lakó kisemberek 
gazdálkodási üzemét és munkáját befolyásolják. A fővárosi piacok 
szükségletei irányadók, melyeknek gyors és olcsó ellátására kell 
szervezkedniük a Pestkörnyéki gazdáknak. E téren különösképen 
nagy fontossággal bir a szervezkedés szükségessége, mert a piacok 
ellátása és a reális árak elérése csakis a fővárosi piacokra, termelők 
szervezkedésétől és összefogásától függ. Az érdekes előadást a Falu­
szövetség céljainak és törekvéseinek ismertetésével fejezte be az 
előadó. Áz előadás után az egybegyűltek nagy lelkesedéssel hatá­
rozták el, hogy Kistarcsán a Faiuszövetség fiókját minél előbb 
megalakítják.

Autóbuszjárat Aszód és Szirák között. Aszód és Szirák között 
autóbuszjáratot indított Hajnal Nándor mérnök. A vasúttól távol- 
fekvő községek gazdasági megerősödését nagyban elő fogja moz­
dítani ez az új és hézagpótló közlekedési eszköz.

Apja halálát okozta s öngyilkos lett miatta. Különös tragédia 
történt Óbudán. Fiedler Lajos nyugalmazott pénzügyi főtanácsost 
és Jenő nevű fiát lakásukban holtan találták. Az első pillanatokban 
azt hitték, hogy a fiú megölte apját és aztán öngyilkosságot köve­
te tt el, azonban később kiderült, hogy nem történt gyilkosság. 
Fiedler Jenőtől menyasszonya levelet kapott, melyben azt írta, 
hogy nyomorúsága és reménytelen helyzete miatt öngyilkos lesz. 
M'vel a leány félt attól, hogy a fiatalember beváltja fenyegetését, 
bátyját küldötte el hozzá érdeklődni és a menyasszony bátyja 
talált rá a két halottra. A tanúvallomások során többen azt val­
lották, hogy' apa és fiú rossz viszonyban él: egymással, mert a fiú 
pazarolt és rá akarta venni apját, hogy adja el lakását és bútorait. 
A tragédia előtti nap estéjén is veszekedtek és jajkiáltásokkal sza­
ladt ki az utcára az apa, akin ütések nyomai látszottak. A fiú 
utána jutott és seprővel még néhányat ütött rá. A fiú aztán eltávozott 
hazulról és amikor éjfélkor visszatért, holtan találta apját. Úgy 
látszik, erre olyan súlyos lelkiismeretjurdalás vett erőt rajta, hogy 
megmérgezte magát. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy az 
apa agyvérzésben halt meg, melyet felindulása okozott.

Faluszövetségi nap a dömsödi 48-as Népkörben. A Falu­
szövetség még az erősebb mezei munka megkezdése előtt sorra 
látogatja fiókszövetségeit és tagegyesületeit, hogy a személyes 
érintkezéssel szorosabbra fűzze a központ és a vidéki szervezetek 
között a kapcsot. Az elmúlt vasárnap, április 3-án, a dömsödi 
48-as népkör szövetségi napot rendezett, melyre a központ­
ból dr. Bajthay Mihály gazdasági főtanácsos, igazgató utazott le. 
A nagy számban megjelent gazdák előtt Tatár József köri elnök 
üdvözölte a Szövetség megjelent kiküldöttjét, majd Bajthay Mihály 
hosszabb beszédben a falu fiatalságának neveléséről, egészséges 
testi és lelki foglalkoztatásáról beszélt. A lelkes tetszéssel fogadott 
előadás után Cser Zsigmond községi bíró, a Faluszövetség igazgató­
választmányának tagja köszöntötte a Faluszövetséget, majd az 
előadás után meginduló hozzászólások a szervezkedés szükségessé­
gét és a falu népének egységes táborba való tömörítését hangoz­
tatták. A gyűlés Tóth József köri jegyző szavaival ért véget.

Amikor a tolvajt is meglopják. Nem lehet tolvajtól lopni, 
mondja a közmondás, de rácáfol az élet. Legalább is így történt 
Debrecenben. Vajas József napszámos aranyórát lopott s a  jó zsák­
mány örömére nagy murit csapott. Úgy leitta magát, hogy az utcán 
elaludt. Árra a kellemetlen meglepetésre ébredt, hogy nemcsak 
a lopott aranyórát, hanem saját óráját is ellopta tőle egy másik tolvaj. 
A szerencsétlen flótás tetejébe még dutyiba is került.

MODERN BUTOR'SZALON
állandó nagy kiállítása 

ÜLLŐI-ÚT 14.
Hitelképes egyéneknek fizetési kedvezmény.

Or. Héray Andor
•Orsz. Földbirtokrende/ö Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi é= iizletértékesltő Irodája. 

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvónyszéküeg bejegyzett cég.

É V T I Z E D E K  Ó T A
páratlan sikerrel van használatban 
csúz és Köszvény

ellen a

KRIEGNER'REPARATOR
Felülmúl minden más s/ert szúrás, szag­
gatás, nyilalás, derék- és hátfájás, csont­
fájdalmak stb. bajoknál. Kis üveg ára 

20.000 korona minden gyógytárban.
Postai szétküldés naponta. 

Kriegner-gyógytár, Bpest, VI 1.1/K, Calvin-tér.
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RATINOL
Biztos hatású irtószer,
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan.

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST 

VII.,Murányi-utca 36. szám.

L egjobban az jár, aki a

„ V A S Á R N A P * *  bán hirdet.
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ű z  efső d ö rg és .
A múlt hét egyik napján hirtelen álmos felhők lepték el a kék 

e«et hűvös szélroham sivitolt végig az utcákon s messziről — mint a 
reá hullott, de soha el nem feledhető ágyúszó — megdördült az ég. 
A  következő pillanatban már mondja is valaki: verjem a fejem a falba... 
Nem vagyok babonás ember, egyáltalában nem szoktam jelentőséget 
tulajdonítani az álmoknak s azt sem figyelem meg, hogy jobb vagy bal­
lábbal kelek-e ki az ágyból, mert tudom, hogy ami napközben történni 
jog velem, azt nem a jobb- vagy a ballábum idézi elő, - mondom nem 
vagyok babonás ember s mégis, az ég első dördülésére odamegyek a 
falhoz s gyengén odakoccintom a fejemet. Nem vagyok babonás ember 
s mégis megnyugodva hiszem, hogy most már ebben az esztendőben nem 
fog fájni a fejem. És visszaemlékezem arra a régi időre, amikor elő­
ször hallottam, hogy az ég első megdörrcnésére kopogtatni kell a fejünk­
kel a falon, mert akkor egy esztendőre elkerül a gyölrelmes fejfájás. 
Altkor - régen — megtettem, mert gyermek voltam. De most? Már 
nem vagyok gyermek s mégis megteszem . ..  Babonaság? Nem tudok 
megszabadulni ettől a nevetséges babonától? Nem, én azt hiszem, hogy 
csalt azért tettem meg, hogy egy pillanatra ismét erezzem a régen elír om­
lott gyermekkor édes ízét, hogy egy pillanatra - csalt amig a fulltoz 
koccintom a fejem — ismét áiadjam magamat a régen elveszített gyer­
meki naiv hitnek, hogy egy pillanatra ismét gyermek leltessek. Azután 
már mosolygok magamon, de tudom, hogy ezután is minden esztendőben 
megkocogtatom fejemmel a falat, ha kora tavaszi zivatarkor megdurren 
az ég. Megteszem, mert mindig visszasírom a gyermekkor édes és tudat­
lan ártatlanságát. . .

Népművelési előadás Szigetszentniiklóson. Az olasz föld- 
míves szövetkezetek működését ismertette a szigetszentmiklósi 
Polgári Olvasókör által rendezett népművelési előadás kereté­
ben a Faluszövetség kiküldötte, dr. Szekeres László főtitkár 
április 3-án. A kör helyiségében nagy számban gyűltek össze 
a gazdák, Józsa István községi főjegyző és Szabó Gy. János, 
volt nemzetgyűlési képviselő vezetésével. Szekeres László előadásá­
ban az olasz nemzet talpraállításában nagy szerepet játszó olasz 
földmívesszövetkezetek intézményét ismertette és az elért ered­
ményekből a magyar kisgazdák által is hasznosítható tapasztala­
tokat szűrt le. Az előadás után a jelenlevő gazdák közül Szabó Gy. 
János, ifj. Bán Antal, Tóth József és még mások szólaltak fel és 
mindegyikük a falusi gazdatársadalom szervezkedésének és tömö­
rülésének jelentőségét hangoztatta.

Az adonyi gyilkost kötélhalálra ítélték. Steirer János adonyi 
molnársegéd az év elején meggyilkolta Miillcr Vilmos adonyi 
korcsmára st és feleségét s súlyosan megsebesítette a zajra elősiető 
zícs Mária cselédleányt. A gyilkosság után kifosztotta a vendéglős 
pénztárát és százhatvan pengő zsákmánnyal elmenekült. Elfogták 
és a székesfehérvári törvényszék most ítélkezett felette. A tárgya­
láson cinikusan beismerte, hogy adósságainak kifizetése miatt 
gyilkolt. A bíróság az elvetemült embert kötél állati halálra ítélte.

Enyhe földrengés Zalamegyében. A napokban földrengést 
ész'eltek több zalamegyei községben. Erősebben érezték a föld­
rengést Letenye, Szentadorján, Bánokszentgyörgy és Borsfa közsé­
gekben, ahol a falak több helyen megrepedeztek. Nagykanizsán, 
Gutorföldön, Becsehelyen, Párán és Lurdott enyhébben érezték a 
földrengést.

Szentföld-egyiptomi társasutazás indul a palesztinai nyári 
hőség megszűnése után, augusztus 31-én Budapestről. Jeruzsálem, 
Betlehem, Názáret, Holt-tenger, Jordán, Jerikó, Tiberiás, Kafar- 
naum, Kána, Tábor és Karmol hegye, Genezáret tava meglátoga­
tása után, hazafelé tartózkodás Smyrnában, Konstantinápolyban 
és Szófiában. Időtartam 23 nap. Utazás expresszhajóval, gyors­
vonattal, a kirándulások autókkal történnek. Legolcsóbb rész­
vételi díj 6 millió 700 ezer korona. Egyiptommal kapcsolatban 
15 millió. Komoly érdeklődőknek felvilágosítást nyújt a szent­
földi zarándoklat bizottsága, Budapest, IV., Váci-utca 40.

ThizocLafmas ének.
Újra vígan száll az ének, 
Eliramlott gyászos évek 
Ezer diilása után.
Uég elhalt már az ágyúszó, 
Kipusztult az országdúló 
S újra éled szép hazám !

Szerle sebek s csonka népek..  
Vérzik a szív . . .  Ép a lélek I 
Én senkitől se félek !
Krisztus Urunk a Golgotán 
Gyötört testét féltette tán ?
Nem ! S így győzött az élet.

Ő szentséges szenvedésin,
Mikből juta nékünk is kin,
Edződnek most a karok.
Föltámadás reggelében 
Bízva bízunk az Igében 
Föltámadó magyarok !

F o g  le in  M á rto n  (S zekszárd i.
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KÜLFÖLDI,VILÁGMÁRKÁS
gyártmányú, kereszthúros, ércpáncél tőkés elefánt- 
csontbillentyüzetű, legmodernebb új zongorák 
1200 pengő. Részletfizetésre készpénzárakon.

Síernberíj
kir. udvari szállítók Minta-zongoratermei 
Budapest, VII., Rákóczi-út 60. szám

(Saját palotájában.)
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Meg akart halni kedvenc kutyája után. Bodrogolaszi község­
ben történt, hogy az egyik gazda Bodri kutyáját kiirtotta a sintér, 
mert az ebzárlat dacára az utcán találták. A gazda tizennégyéves 
fia annyira elkeseredett a kedvenc kutya kiirtása miatt, hogy több- 
napi bánkódás után felakasztotta magát. Szerencsére idejében észre­
vették és levágták. Még meg tudták menteni a nekibúsult fiút, aki 
életét akarta eldobni magától a Bodri kutya pusztulása miatt.

Későn derült ki, hogy nagyértékű igazgyöngyöt talált, de 
akkor is baj lett belőle. A napokban az egyik újpesti ékszerész a 
javításra hozzávitt ékszerről csodálkozva állapította meg, hogy 
abban egy nagyértékü igazgyöngy van. Mivel gyanúsnak találta 
a dolgot, jelentést te tt a rendőrségen. Megállapították, hogy a 
nagyértékű gyöngyütiSebessy Aranka találta évekkel ezelőtt és 
mivel azt hitte, hogyjértéktelen, a fiókjába dobta, ahol eveken át 
hevert. A leányt a bíróság végül is nyolcvan pengő pénzbüntetésre 
ítélte, jogtalan eltulajdonítás miatt, azt azonban máig sem tud­
ják,1 ki vesztette el az értékes igazgyöngyöt.

TRÉFÁK
ij *■») nn !■■) i
A z u to ls ó  ta n á c s .

Haldoklik az öreg Mózsi és ezt súgja a fiának :
— Hallod-e te Kóbi, szőlőből is lehet bort csinálni 1

• (Beküldte Csóka Kázmér Nógrádpatakról.)
V a s ú ti  p é n z t á r n á l .

Bácsika : Kérek egy jegyet.
Pénztárnok : Hova ?
Bácsika : Markomba.
Pénztárnok : Ugyan kérem, hova megy ?
Bácsika: Lakodalomba.
Pénztárnok (dühösen): De hova ?
Bácsika: Nem mondom meg, mert az úr is eljön !

(Beküldte Sztraka Ferenc Dunaföldvárról.)
A v a d k a b á t .

Egy gazda kiment a rétre, levetette a kabátját és munkához 
látott. Egy arra járó cigány felkapta a földről a kabátot és elszaladt 
vele. Utána iramodik a gazda :

— Hej, cigány, a mindenségit, elloptad a kabátomat ?
— Nem én — feleli szemtelenül a cigány — csak felvettem, 

mert azt hittem, hogy réti vadkabát.
(Beküldte B. Tóth Sándor Szabadszállásról.) 

T á b o rn o k  v a g y  s z e m e te s  k o c s is  ?
Az ötéves Sanyi mindennap mást játszik, egyik nap tábor­

nok, másnap szemetes kocsis, majd tűzoltó, utána vasutas és így 
tovább. Egy nap odaáll az anyja elé és kifakad :

— De anyukám, most már véglegesen meg kell állapodnunk, 
hogy mi legyek : tábornok vagy szemetes kocsis ?

(Beküldte Bitó Antalné Kiskutimajsáról.)
P o h á r  és p in t .

— Hiába, egy pohár jó bor mindennél többet ér — szól egy 
társaságban valaki.

— Engedelmet kérek 1 — vág közbe egy másik. — Egy pint 
jó bor mégis többet ér I

(Beküldte Kis Bagoly József Botykáról.)
K ié  a  n a g y o b b  ra n g  ?

Veszekedett a papucsos a pékkel, hogy' melyiknek áll előbb 
a mestersége.

— Minek ez a sok kiabálás ? — mondja a pék — az én mes­
terségem mindig előbbre való, mint a papucsosé. Az én kenyerem 
az asztalon, a papucsos papucsa pedig az asztal alatt van.

(Beküldte ifj. Csontos György Szarvasról.)
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Kérdés, zgn-ben váltóra felvettem 675 K-t, mennyit keli ma 
érte visszafizetnem? (2170. sz. előfizető, Cegléd.) — Felelet. A köl­
csönöket a bíróság nem valorizálja s ezért Önnek sem kell többet 
visszafizetnie, mint az eredeti összeget névértékben.

Kérdés. Hány óráig tart a leventeoktatás? (Egy előfizető, Beled.) 
— Felelet. Az oktatás az elméleti és gyakorlati tanulmányok sze­
rint több óráig tarthat.

Kérdés. Kisezüst vitézségi érmet kaptam, de az igazolványt a for­
radalom miatt nem tudtam megszerezni. Hová forduljak az igazolvány 
végett? (163. sz. előfizető, Mesterszállás.) — Felelet. írjon a Had­
történeti Levéltár IV. osztályához. Budapest, !., Bécsi kapu-tér.

Kérdés. Milyen szorzószámmal kell befizetnem az 1926. év no­
vemberében kivetett örökösödési illetéket? ( B. J. N .) — Felelet 14.500 
K-ás szorzószámmal.

Kérdés. Kik kaphatnak fegyvervásárlási engedélyt?(Sz. F., Pál­
monostor. ) — Felelet. Fegyvervásárlási engedélyt a községi kép­
viselőtestület véleményezése alapján teljesen megbízható, kifogás­
talan, nagykorú egyének kaphatnak. Kiskorú is kaphat, ha atyja 
szavatosságot vállal érte.

Kérdés. Hogyan keli szénkénegeznem? (N . T., Somogyacsa.) — 
Felelet. Egy négyszögméternyi területre 24—32 gr szénkéneget 
számítunk, melyet négyzetméterenkint 3—4 lyukba osztunk el. 
Egy k. holdra tehát 140—180 kg szénkéncg keil. Legjobb akkor 
szénkénegezni, ha az altalaj száraz, a feltalaj kissé nedvességgel 
átitatott, mert igy a szénkéneg nem illan el gyorsan a talajból.

Kérdés. Lehet-e dinnye alá szuperfoszfátot használnom? (2829. 
sz. előfizető.) — Felelet. Dinnye alá is lehet szuperfoszfátot hasz­
nálni. Egy kát. holdra 200 kg-ot.

Kérdés. Szabad-e Noah szőlőt termeszteni? Nálunk az a hír ter­
jedt el, hogy nem szabad. — Felelet. A hír megfelel a valóságnak. 
A Noah szőlő bora oly rossz, hogy e tilalommal a kormány a gazdá­
kat meg akarja védeni a veszteséggel járó termeléstől.

Kérdés. 1 . Dinnyetermeléshez a Vasárnap műtrágyát ajánlott, 
melyik főbb, az istállótrágya, vagy a műtrágya? 2. Peronoszpora ellen 
mivel permetezzem a dinnyét? 3. Mennyibe kerül a szuperfoszfát, a 
csilisalétrom és a 40%-os kálisó métermázsája? (665. sz. előfizető, 
Adony.) Felelet. 1. A műtrágyákat főleg az istállótrágya hiányá­
ban vesszük igénybe ; a jelölt műtrágyamennyiséget tehát olyan 
földre ajánljuk, melyet istállótrágyával betrágyazni nine= mó­
dunkban. 2. A dinnyét peronoszporával fertőzöttség esetén 1%-os 
bordói levéllel keil permetezni, mihelyt a peronoszpora^nyomai 
mutatkoznak. 3, A szuperfoszfát 100 kg-ja 130.000 K, a csilisalét­
rom 100 kg-ja 550.000 K, a 40%-os káliső 100 kg-ja 175.000 korona.

Kérdés. 1 . Milyen intézmény a Mezőgazdasági Kamara? 2. Va­
kondokot és egeret mivel lehet írtant? (Cz. D ., Ókécske.) —  Felelet.
1. A mezőgazdasági kamara a gazdák érdekképviseletére alakult 
intézmény. A kérdezett székhelye Kecskemét; hivatalos lapja van.
2. A vakond sok kukacot és más növényi kártevőt elpusztít, azért 
nem volna indokolt őt irtani. Az egeret hohenheimi egérfogóval 
kell megfogni es elpusztítani. Ennek berendezésével már a Vasár­
napban többször foglalkoztunk. Ha bővebben akar róla olvasni, 
vegye meg Kadocsa : Mezőgazdasági növényeink állati ellenségei 
című könyvet. Ára 43.600 korona. — A harmadik kérdésére csak 
levélben válaszolhatunk.

Kérdés. 1 . A gyümölcsfát lehet-e bordói léveHpermetezni és van-e 
hatása? 2. Kokinklna fajbaromfit hol lehet szerezni és milyen feltételek 
mellett? f Egy hű előfizető, Biharderecske.)—Felelet. 1. Bordűrével 
szokták permetezni 3—4°/o-os erősségben a gyümölcsfa kattanva ra- 
sodás, levélfodrosodás, a szilva táskásodása ellen. 2. Kokinkínai 
tyúkot tudomásunk szerint Magyarországon senki sem tenyészt, 
ki tény észtojások elárusításával foglalkozna. Nem ajánljuk mi 
se, mert nem kereső tyúk s így tartása nagyon költséges.

Kérdés. Most vagyok huszonegyéves, kötelező-e még a levente­
gyakorlat? (K. J., Alsóegerszeg.) — Felelet. A leventetörvény értel­
mébe azon év végéig kötelező, amely évben a 21-ik életévét betölti.

Kérdés. Hova forduljak fajnyúl végett? — Felelet A Baromfi- 
tenyésztők Országos Egyesületéhez, Budapest, IX, Üllői-út 25.

Kérdés. 1 . Lovak bélgilisztáját mivel hajthatom ki? 2. Hová 
forduljak zöldhitelért? (Gy. Gy. Dombegyháza.) — Felelet. 1. Lovak 
bélgilisztája elleni orvosság a vermitan. Állatorvos útján lehet 
megrendelni. 2. Ha a községben nincsen hitelszövetkezet, úgy az 
Önhöz legközelebb esőhöz forduljon.

Kérdés. Szabad-e saját fogyasztásra házilag sört készíteni? 
(M. J., Kisgógánfa.) — Felelet. Szabad/Másik kérdésére levélben 
válaszolunk.

Kérdés. Farfekvésnél borjam döglötten jött a világra, mit kellett 
volna tennem? — Felelet. Farfekvésnél a borjú sokszor megfullad, 
azért siettetni kell húzással a világrajövetelét.

Kérdés. Tavasszal melyik hónapban szokás a búzára lucernát 
vetni? ( F. J.. H .) - Felelet. Márciusban.

Kérdés. 1 . Kell-e méhészkedéshez engedély? 2 . Hová forduljak 
méhészeti tanfolyam látogatása végett? (Sz. F., előfizető.) — Felelet! 
1. Méhészkedéshez nem kell engedély. 2. írjon az Állami méhészeti 
telep vezetőségéhez Gödöllőre, onnan megírják, hogy milyen fel­
tételekkel vehet részt a tanfolyamon és mikor lesz a tanfolyam. 
Minden nyáron szoktak rendezni háromheti tanfolyamot.

Kérdés. Kapható-e a Magyar Történeti Album, Idézetek Túra, 
Jókai összes regényei, a Magyar gyász c. könyvek? ( Ijj. Cz. J., Bála. ] 
Felelet. Csak Jókai regényei kaphatók. Ennek új díszkiadása 10 ko- 
tetenkint jelenik meg, ára 80 pengő. A mohácsi vészről tavaly 
jelent meg könyv. Ára 12 pengő.

Kérdés. Hol kaphatok pávatojást? (M. J., Nagygeresd.) 
Felelet. A Baromfitenyésztők Országos Egyesületéhez’ tessék for­
dulni, Budapest, IX, Üllői-út 25.

Kérdés. Házi levelezőkönyvet lehet kapni? (2829. sz. előfizető.)
— Felelet. Igen ; ára 2 50 pengő.

Kérdés. Mivel irthatom a földi bodzát? (K . J. Gy.) —Felelet. 
A földibodza csak igen gyakori kapálással irtható ki.

Kérdés. 1 . Milyen sortávolságra ültessem a szőlőt? 2. Miért nem 
szabad Noah-szőlöt ültetni? 3. Mit használjak a csikók rozsférge ellen?
— Felelet. A szőlőt kézi művelés esetén 100 cm távolságon és 
60—80 cm tőketávolságon szokták ültetni. 2. A «Noah»-szőIŐ bora 
alárendelt minőségű, azért telepíteni nem szabad. A talajt szőlő 
alá 60—80 cm-re jól meg keil forgatni. 3. Csikók rozsférge ellen a 
Gastin nevű orvosszer használatos.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
*  i w w v  ................ . i d p i  i

B. A., Kiskunmajsa. Tréfái jók. — T. J., Zádor. Tekintettel arra, hogy 
számonként 18—20 rejtvényt közlünk, a sorshúzáson való részvételhez 
legalább öt rejtvény megfejtése szükséges. Levelezőlapon is be lehet kül­
deni a megfejtéseket és a rejtvényeket. Rejtvényei közül a pótlórejtvény 
bevált. A többi sem rossz, de a rejtvényekből csak a legjobbat közölhetjük, 
mert nagyon sok olvasónk várja rejtvényét a lapban. — K. M., Verseg. 
Ez a talány túlságosan gyermekes. Mást kérünk. — L. F., Edelény. Termé­
szetesen megismételjük a nagysikerű rejtvénypályázatot; az időpontot azon­
ban még nem tudjuk közölni. — K. I., Szentes. Rejtvényeiből váloga­
tunk. — Ifj. Cs. Gy., Szarvas. Bizonyára elkésett a levele. Ezért nem szere­
pelt a névsorban. Csak azoknak a neveit közölhetjük, akik a rejtvények 
megjelenése után tíz nap alatt beküldik a megfejtéseket. Olvassa el a T. J., 
Zádor-nak szóló üzenetet. Most beküldött rejtvényei nem váltak be. Az első 
már megjelent a (Vasárnapiban, a második mondata nem megfelelő. — 
özv. K. B., Szelevény. Találós kérdése már megjelent a (Vasárnapiban. 
Mást kérünk. Tréfái nem közölhetŐk. — Sz. F., Dunaföldvár. Tréfája jó. — 

100 v
T. 1., Berkesd. A rejtvény hibás. Q̂vra~ miért s z á z  s z ó n ? — ez v ég en , nem 
vége. Tréfája jó. — M. I., Lentiszombathely. Igaza van abban, hogy a (Vasár­
nap* csak önálló munkákat közöl. Ez azonban nem vonatkozik sem a re jt­
v é n y e k r e , sem a t r é fá k r a , hanem versekre, vagy egyéb közleményekre. 
Ha ahhoz ragaszkodnánk, hogy csak önálló tréfákat közlünk, akkor akár 
be is szüntethetnénk a tréfarovatot, mert olvasóink vagy lemásolják, vagy 
hallomásból Írják a tréfákat. Egyébként olvassa el a mai számunkban 
hirdetett pályázatot, ebből bővebb felvilágosítást nyerhet. Rejtvényeiből 
válogatunk. — B. j . ,  Belvárd. Fogadja legőszintébb köszönetünket való­
ban lelkes és eredményes munkájáért. Önről példát vehetne sok olvasónk. 
Fényképét közölni fogjuk ; toborzó versét is. Kérdésére a (Tanácsadó* 
felel. — K. I., Tataháza. Tréfáiból válogatunk. — Á. S., Szegvár. Válo­
gatunk belőlük. — U. M., Tataháza. A tréfa jó. — Ifjú N. J., Slóagárd. 
Pótlórejtvényét közölni fogjuk, amint sor kerül rá. — V. J., Mélykút. 
A sport-rovatot legközelebb megnyitjuk. Rejtvényeiből akkor közlünk, 
amint sor kerül rájuk. Az ön rejtvényei előtt körülbelül harminc olyan 
olvasónk rejtvényét kell leközölnünk, aki előbb jelentkezett, mint Ön.
Ifj. M. J., Lesencelstvánd. A betű- és szórejtvény jó. — N. L., Galambok. 
Verse jó, amint sor kerül rá, közölni fogjuk. — P. Gy., Bekényerdő. A kép 
klisékészítésre alkalmatlan, mert az alakok fejei picinyek és nem éles a 
kép. Mást kérünk. — J. I., Körőstarcsa. Tréfái közül az első bevált; rejt­
vényeiből válogatunk ; kérdéseire a (Tanácsadói felel. — R. J., Dunaszekcső. 
A kérdezett regény könyvalakban nem jelent meg ; nem kapható. — A ki­
csiből nagy lesz stb. rejtvények beküldője közölje velünk a nevét. — K. E., 
Kiskúnhalas. Válogatunk belőlük. Szíves fáradozását és Ígéretét hálásan 
köszönjük. Kérjük, tartsa meg jóindulatú támogatását számunkra a jövő­
ben is. A rejtvénymegfejtések — sajnálatunkra — elkésve érkeztek be. 
Csak a rejtvények megjelenésétől számított tíz napon belül beérkezett 
megfejtéseket tudjuk figyelembe venni. — B. J., Szigetvár. Őszinte barát­
sággal szorítjuk meg a kezét lelkes, megértő segítségéért. Köszönjük jól­
eső elhatározását is. Levelét lapunk más helyén alkalomadtán közölni 
fogjuk. — K. L., Budapest. Valamelyikre sor kerül. — T. R., Bogyoszló. 
Levelét elintézés végett eljuttattuk a Chinoin-gyárhoz. — V. J. P., Tác. 
Versét igaz, őszinte érzés hevíti, formailag azonban kezdetleges. Ezt még 
nem közölhetjük. Jobbal tessék résztvenni a verspályázaton, melyet m;ü 
számunkban hirdetünk. — Ifj. Cs. Gy., Szarvas. Valamelyik tréfájára sor 
kerül; számrejtvénye jó.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs : Meskó Zoltán. Társszerkesztő : Vasad! Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imre.
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REJTVÉNYEK
ii ---------- i f -------- -------------  —  ---------- ---------  -

1. Betűrejtvény. 2. Betűrejtvény.

szél te te
L P

(Beküldte Valkai Pál Szentes 
röl.)

( Beküldte Virágos Sándor Szen­
tesről.)

S. Betű- és szórejtvény. 4. Betűrejtvény.

k . , ,
— karasz as u R 1  N e e e

+ e e e
(Beküldte B. Tóth Sándor 

Szabadszállásról.)
( Beküldte Marics Ferenc 

Miháldról.)
5. Pótlórejtvény.

—ár —uly —vó —áz
—rat - ó —önny —rény
—ang —lány —gér —unka
—vas —orony —evet stb.

(Beküldte Szűr szabó Rózsi Kiscsókáról.)

14. Képrejtvény.

( Beküldte Benkö Páti Gábor 
Zal avarról.)

15. Képrejtvény.

( Beküldte Bem Ferenc Unti- 
szombatlielyröl.)

16. Pótlórejtvény.

—rdög —éh —zred —ső
—ács —ús —alom —ocsár
—cet —vező —itéz —író
—umó —ab —tkezö —rdő
—rő —yiiik —aspolya —end.

(Beküldte ifjú Kovács Lajos.)

17. Szórejtvény. 18. Betű- és szórejtvény.

■f• • a lfö ld i  rr.ipa ipa foiyó nem s z ű k

(Beküldte Almási Pál Tiszabő- (Beküldte Falucskai István 
ről.) Perkupáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 19-ik számban közöljük.

6 . Képrejtvény.

8 . Névrejtvény.

Henrik, Sándor, Endre, György, Ernő, Tamás, 
Salamon, Rezső, Éliás, Ezsau, Vendel, Gergely.

E nevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy magyar hegység 
nevét kapjuk.

(Beküldte Németh Ignác Gödöllőről.)

9. Szórejtvény.

felelet Balaton
(Beküldte Szabó Dávid Kis- 

kőrösről.)

• 10. Pótlorejtvény.

. A . É . R . M
(Beküldte Máyer István Sió- 

agár drót.)

(Beküldte ifjú Molnár István 
Lentiszombathelyről.)

7. Képrejtvény.

( Beküldte Franczikovics Jó­
zsef.)

11. Szórejtvény.

nem szabad a rétháti z forgat
(Beküldte L. Molnár Pál Szendrőröt.)

12. Betűrejtvény. 18. Szórejtvény.''

___ _t_
P* i

5 rp  D ánia
(Beküldte Kovács Irénke Kun­

szigetről. )
(Beküldte Kocsis János Tata­

házáról.)

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők nevelt nincs módunkban közölni.

A 13-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Negyvennyolcas olvasókör.
2. Képrejtvény : Szívesség.
3. Szórejtvény : Karének.
4. Betűrejtvény : Montenegró.
5. Betűrejtvény : Kanonok.
6. Pótlórejtvény : Három árva sír magában.
7. Betű- és szórejtvény : Ünnepi sokadalom.

9. Pótlórejtvény : Vihar a levelet Ide-oda fújja.
10. Szórejtvény : Élőhalott.
11. Pótlórejtvény: Műkedvelő.
12. Betű- és szórejtvény : Gáspár.
13. Pótlórejtvény : Nemzeti nagylétünk nagy temetője, Mo­

hács.
14. Képrejtvény : Baja szabad klr. város.
15. Névrejtvény : Rákóczi Ferenc.
16. Betű- és szórejtvény : Jenő.
17. Szórejtvény: Mellékes.
18. Felirat-rejtvény: KI korán kel, aranyat lel.
19. Névrejtvény : Nagyszalonta.
M e g fe jte t té k : Kalmár Mária, Tóka István, ifj. Lipták Ferenc, Trabach 

Mihály, Zsembery Miksáné, Horváth Károly, Kiss Ernő, Sztraka Ferenc, 
Simon Ernő, Bitó Antalné, Király Imre, Sajgó Ferenc, Tarnóczay János, 
Molnári István, Ley Béla, Skinta J. Ferenc, Somogyi Gyula, Mentes István, 
Horváth Károly, ifj. Madarász Zsigmond, Peták Vilmos, Csóka Kázmcr, 
Varjú Dezső, Gellai Esztike, Pusztai László, Huszár István, ifj. Németh 
István, Kakuk Mária, Domonkos Pál, Óbert Károly, Berecz István, Papp 
Máté, Saja Vilmos, Hajós István, Breznyán Pál, Szabó Elek, Krausz Manci, 
Koppány Mariska, Szabó Irma, Fodor Pál, ifj. Pekovics Ferenc, Molnár 
László, Borhy Ilonka, Tornóczky Mihály, Navreczki János, Szabó Dániel, 
Galambos Mancika, Pócze József, Végei János, ifj. Csontos Mihály, Payper 
Lajos, Páti Gábor, Beleznai János, ifj. Gaál József, Borbély Gyula, Hegedűs 
Péter, Pápay Ferenc, Koska Lajos, 643. sz. előfizető, Szűcs János, ifj. Kis 
Bagoly József, Markos Gyula, Gerecs Gyula, Pécsi Mihály, Almási Pál. 
Levente-Egyesület Cs., Rajmond Kálmán, Kocsis István, Eperjesi András, 
Molnár László, Csoboth Gergely, Bagi János, Bagi István, Borics László, 
Illés István, Illés János.

Jutalomkönyvet nyertek: Molnár István (Nagypall). Hor­
váth Károly (Rezi). Ifj. Kis Bagoly István ( Botyka). Tarnóczay 
János (Zádor). Sajgó Ferenc (Kovácsszénája).

A 14-ik számban közölt rejtvények megfejtését a megfejtők 
és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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A V É R E S  Á R N Y É K
REGÉNY AZ OROSZ CÁRI CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: D1VÉKY ISTVÁN.

<2. közlemény.)
II. FEJEZET.

Találkozás.
Nikolaj Kutuzoff egészen más lélek volt, mint tiszt­

társai. Nem lehetett ugyan emberkerülőnek mondani, de 
nem szerette a tömegeket, a zajos mulatozásokat, vidám, 
nagy társaságokat, amelyeket pedig társai annyira kedvei­
tek. Kutuzoff igazi szláv v o lt : csendes, mélabús lélek, sze­
relmese a magánynak ; mindig borús szeme legszívesebben 
a futó felhők álmodó libegésén merengett el. Sokat olvas­
gatott, ezeket az órákat szerette igazán, amikor egy-egy vers 
szavára a szíve dobbanása adta meg a rímet. Költők álma 
visszhangot vert a lelkében, mely tele volt különösen zsongó, 
melankolikus verssorokkal. Lermontov Jurjevics Mihály, a 
vigasztalanság, sötét pesszimizmus költője volt a legkedve­
sebb poétája, akinek gyönyörű sorait a maga életigéjének 
választotta:

Mini akit halálra Ítélnek,
Egy rokonleiket kutatok . . .

Társai — ezek a mindig vidám, mulatós fiúk — soha­
sem mulasztották el, hogy ki ne gúnyolják a «remetét.» De 
Nikolaj szelíd szívvel tűrte csufondáros szavaikat, mély szeme 
olyan szomorúan nézett a nyers fickókra, mintha ezt mondta 
volna: Miért bántotok engem ? Hagyjatok magamra a szo­
morúságommal . . .

S mikor magára hagyták, leült, elővette hegedűjét és 
szemét behunyva játszani kezdett. Halk, tiszta hangon dalolt 
hozzá :

Én más világról képzelődtem 
És gondolák más lényeket,
És ez mind egybeforrl előttem,
Csak nem adtam nekik nevet. ..
S jött egy vihar és elsöpörte 
Képzelt világom mindörökre . . .

Panaszosan sírtak fel a húrok és panaszos, szomorú volt 
a hang is, amely a húrok zenéjét kísérte.

Nikolaj tudta, hogy sohasem múlik el tőle ez a szomo­
rúság. Egészen árva gyermek volt, anyját akkor veszítette 
el, amikor megszületett s nem sokkal ezután atyja is eltávo­
zott abba a titokzatos országba, ahonnan utas még nem tért 
vissza sohasem. ' Rokonok nevelték a kis Nikolajt, aki soha­
sem érezhette az édesanya forró szívének simogató, jóságos 
szeretetét. A katonai iskolában eltöltött tanulóévek sem ad­
hattak meleg gyöngédséget neki, úgy nőtt fel, mint egy virág, 
amelyet sohasem ért a napfény.

Egyetlen barátja volt eddig, egy Vladislav Daskevics 
nevű egyetemista, akivel még Lawrowban ismerkedett meg, 
abban a csendes wolhyniai falucskában, ahol gyermekéveit 
töltötte. Daskevics a nyári vakációkat töltötte otthon s noha 
idősebb volt, mint a kis Nikolaj, a két ifjú között mély és 
őszinte barátság keletkezett. Ez a barátság is megszakadt, 
mert Daskevics belekeveredett a moszkvai forradalmárok 
közé, sötét, vad eszméket vallott s ez elidegenítette tőle fiatal 
barátját. Azóta sem találkoztak egymással. Vladislav Das- 
kevicsnek volt oka kerülni a cár tisztjévé lett Kutuzoffot.

Az első éjszakán, amely Carszkoje Seloban borult Niko- 
lajra, ismét eszébe jutott az eltűnt barát, akiről valaha azt 
hitte, hogy mellette marad az egész életen keresztül. Csak 
annyit tudott róla, hogy évekkel ezelőtt elfogták és Szibériába 
vitték, ahonnan azonban csakhamar megszökött. Az újságok 
is megírták, hogy Vladislav Daskevics, a forradalmár ismét 
megjelent Szent-Pétervárott, de a rendőrség minden eről­
ködése hasztalan volt, a rettegett forradalmárt nem sikerült

kézrekeríteni. Barátai jól elrejtették az ochrána (a titkos 
rendőrség) szemei elől. Üldözött vad volt, de a vadászok 
százai sem tudták felfedezni a nyomát.

•— Szegény Vladislav! — sóhajtotta Nikolaj — más 
sorsot érdemelt volna az a gyermek.

Arra gondolt, hogy mi történne, ha a véletlen elébe 
hozná az egykori barátot ?

A szíve hangosan vert s úgy összeszorult, hogy a lélegzete 
is elállt. Mi történne ?

-  Én a cár tisztje vagyok ! — mormolta s összeszorí­
totta a fogait. Igen, ő a cár tisztje s habozás nélkül teljesítené 
kötelességét. A régi barátból Oroszország ellensége lett s a cár 
tisztjének ki kell irtani a haza ellenségeit.

Noha érezte, hogy lelkiismeretfurdalás és késlekedés nél­
kül hóhér kezébe tudná juttatni Vladislav Daskevicset, ez a 
gondolat mégis megrendítette s hogy rosszkedvét elűzze, ma­
gára vette nagy, fekete köpenyét, hóna alá kapta hegedűjét 
és kisétált a mezők felé.

Elbűvölően szép, megejtően csendes, holdfényes éjszaka 
volt. Tejszinü ködben úszott az egész föld, millió tücsök ciri­
pelt, az éjjeli virágok fehér szirmai ezüstösen csillogtak. 
Nikolaj szíve megtelt jósággal és szeretettel, szerette volnf? 
az egész világot magához ölelni. Szinte ittasultan meredt bele 
a hold nagy, kerek ezüst tányérjába, mélyet sóhajtott, azután 
mintha az éjszaka nagy égi mécsesének sírná el szomorúságát, 
ajkáról peregni kezdtek a verssorok :

Mint akit halálra Ítélnek,
Egy rokonlelket kutatok. . .

Messziről fehér foltok ragyogtak feléje: a temető apró 
keresztjei, fehér márványkövei. Más ember talán megriadt 
s visszarettent volna, de Kutuzoff vigasztalásnak érezte 
a halottak álmát őrző sírok üdvözletét. Megindult hát a 
temető felé.

Hűvös illat szállt ki a fák közül. A fakeresztek s már- 
ványobeliszkek szikrázva verték vissza a holdfényt. Kísér­
tetiesen szép látvány volt ez ! A fiatal hadnagy ledőlt egy 
nagy, fekete márványkő aljába, az árnyékba és köpenyét 
összébb húzva magán, szemét körülhordozta az előtte elterülő 
tájon.

Minden mozdulatlan volt, mintha az egész természet 
önfeledten átadta volna magát a holdsugárban való fürdés 
gyönyörűségének. A temető mellett, balra Nikolaj Kutuzoff- 
tól titokzatos hallgatagsággal emelkedett a magasba egy régi 
malom megbontott falú épülete. Sárga falai most kísér­
tetiesen ragyogtak a holdfényben. Titok és csend lakott az 
elhagyott, néma falak között s Nikolaj arra gondolt, hogy 
olyan ez a vén malom, mint az elöregedett ember, akit min­
denki elhagyott s magános vándorlásában megállt az ország­
úton, hogy megpihenjen vagy meghaljon.

Hirtelen megrezzent. Lépteket hallott. Valaki közeledett. 
Nem is egyedül. . .

Előrehajolt a sírkő mellől és kikémlelt a holdfényben 
úszó útra. Két ember közeledett lassú léptekkel a malom 
felé. Mindkettőjük arcát egészen eltakarta a mélyen sze­
mükbe húzott kalap, hallgatagon jöttek s elhaladva az ár­
nyékban meghúzódó hadnagy előtt, egyenesen az elhagyott 
épület felé vették útjukat.

Nikolaj Kutuzoff nem látta az arcukat, mégis megis­
merte a titokzatos éjszakai vándorok egyikét. Kimeredt szem­
mel bámult rá, az ajkát keményen összeszorította, hogy fel 
ne kiáltson izgatottságában . . .

(Folytatjuk.)
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Április 17-én, hús vét vasárnap.

Állat- és kirakodóvásár: Szőreg.
Április 18-án, húsvéthétfőn.

Nincs vásár.
Április 19-én, kedden.

I Állat- és kirakodóvásár: Balatonlelle (sertésvásár bizonyta­
lan), Büdszentmihály, Csurgó (sertésvásár bizonytalan), Hédervár 
(sertésvásár bizonytalan), Hedrehely, Heves, Köveskál, Lovász- 
patona, Magyarkeszi, Mágócs (sertésvásár bizonytalan), Mohács, 
Mozsgó (sertésvásár bizonytalan), Nagyberki (sertésvásár bizony­
talan), Nova (sertésvásár bizonytalan), Solt, Somogyvár (sertés­
vásár bizonytalan), Szerencs, Szombathely, Verpelét. Állatvásár: 
Tata. Marha- és kirakodóvásár: Nemeshetés.

Április 20-án, szerdán.

I Állat- és kirakodóvásár: Szombathely, Dombóvár (sertés­
vásár bizonytalan), Siófok (sertésvásár bizonytalan), Zomba (ser­
tésvásár bizonytalan). Kirakodóvásár: Solt, Tata.

Április 21-én, csütörtökön.
Állat és kirakodóvásár: Arló. Berettyóújfalu, Dég, Erdó-

I csokonya, Keszthely, Nagyiéta. Állatvásár: Sarkad. Kira­
kodóvásár: Lövő, Nagycenk.

Április 22-én, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Komódi, Szentes. Állatvásár:

Kőrüstarcsa.
Április 23-án, szombaton.

Kirakodóvásár: Kőrüstarcsa, Szentes.

Hol kapható mezőgazdasági munka?
't t l »  t l l l l'Wl f ) I W I  1

Munkáscsapatot keres :
A Hazai Mezőgazdasági Rt. (Fornapuszta, u. p Csákvár, Fejér 

vm.) május l-től november 15-ig 60 pár sommást. Pollatsik 
György (Daránypuszta, u. p. Som, Somogy vm.) április 15-töl július 
1-ig 30 leánymunkást (cukorrépa- és kukoricamívelésre). Öster- 
reicher Dezső földbirtokos (Gyöngyös) summás munkára 200 sum- 
mást (szőlő-, répamunkára) július végéig vagy két hónapra. (Ezek­
ből 100 munkás Csányra és 100 munkás Tiszaszöllősre.) A Magyar 
Agrár és Járadék Bank Rt. tótvázsonyi és rédei bérgazdasága (Réde, 
Veszprém vm.) 100 pár summás és aratási munkást keres hat hó­
napra. Bérfeltétel: Férfiaknak hathavi időtartamra 450 kg búza, 
450 kg rozs ; nőknek 325 kg búza és 325 kg rozs. Ezenfelül szemé­
lyenként és havonként négy pengő, rendes munkáskoszt, két kg 
szalonna, élelmezés, lakás. Á Veszprémi Káptalan gazdasága 
(Somogyfok, u. p. Siófok) 25 pár javakorabeli férfi ésjlS 21 éves 
leánymunkást keres május l-től november 1-ig. A dinnyési bér- 
gazdaság (Fejér vm., Gárdonyi Ede, Boné Gyula) 15 pár summást 
és aratót keres (15 egész és 15 felerészes). Bér megegyezés szerint.

- Mándy György földbirtokos (Téseny, u. p. Baranyabaksa) 20 pár 
summás munkást hat hónapra, május elejétől az őszi gazdasági 
munkálatok befejezéséig. Szabady Károly és társa (Csümödér, 
Zala vm.) kubikos munkára, csatornaépítéshez keres 100 embert. 
Megegyezés szerint májustól novemberig. — Róth Simon földbérlő 
(Baráti, Nógrád vm.) summás munkára 25 férfi és 25 női munka­
erőt. Gurgatóigazdaság (Győrvár, Vas vm.) 26 főből álló munkás­
csapatot, 7—8 erőteljes leányt marokszedőnek hat hónapra. 
Gerje Perje vlzszabályozó társaság (Abony, Pest vm.) kubikos mun­
kásokat, vállalkozót keres csatornafeneklési munkához. — A m. kir. 
honvédelmi minisztérium csöszpuszlai gazdasága (Várpalota, Vesz­
prém vm.) hat havi summás és aratási munkára 40 férfi és 20 női 
munkást keres.

, L O KO M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő ,  
, C S É P L Ő M E N T Ő S Z E K R É N Y E K , 
, SZÁRNYSZIVATTYÚK, T Ö M L Ő K ,  
i C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
' minden ü z e m s z ü k s é g l e t i  c ik k .

Egyeseket keres :
Mecséri János kisgazda (Nyúlpfalu, Győr vm.) egy nőtlen 

kocsist. — Keresztes Ernő (Tass, u. p. Kunszentmiklós, Pest vm.) 
egy baromfitenyésztőt (magános, idősebb, özvegyasszonyt). — 
Szemző Károly (Pusztavasad, u. p. Monor, Pest vm.) egy mindenes 
kocsist keres azonnaira, aki kiscsaládú, szorgalmas ember. Évi kon­
vencióért. - - Rajfel Pál gazdasága (Kanota-pyszta, u. p. Ostffi- 
asszonyfa.Vas vm.) gyakorlott, erős, fiatal vagy középkorú gulyást, 
az alábbi javadalmazás mellett: 4 pengő 20 fillér készpénz ; 6 mázsa 
búza, 10 mázsa rozs, két mázsa árpa. napi 2 és fél liter tej ;'dara- 
bonkint 20 fillér borjúpénz, 1200 négyszögöl kapás föld, szoba, 
konyha, kamrás lakás, szabad fűtés ; sertés kijárás két anyadisznó 
és növendékei számára egy éves korig. Odautazás kültségétjcsak 
alkalmaztatás esetén térítik vissza. — FeketeJAladár báró föld- 
birtokos (Szabás, Somogy vm.) egy tégiamestert.

*....... .... > ^ü-rrai i 5-ii....... ..........—

VÁSÁR ÉS PIAC
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(Fővárosi árak április hó 11-én.)
Gabonatőzsde. K é s z á r u p ia c : Búza, 75-ös tiszavidéki 32-90 3330, 

felsötiszai 32*70—33, fehérmegyei 32 20 32*50, pestvidéki és bácskai
32- 10 32*50, egyéb dunántúli 31-90—32-30, 76-os tiszavidéki 33*40
33- 80, felsőtiszai 33*20—33*60, fehérmegyei 32*70—33*10. pestvidéki és
bácskai 32*50 32*90, egyéb dunántúli 32*30 32-70, 77-es tiszavidéki 
33*80—34-20, felsőtiszai 33-60 -34, fehérmegyei és pest vidéki 33*10- 
33*50, bácskai 33 33*40, egyéb dunántúli 32-70 33*10, 78-as tiszavidéki 
34*20 34*40, felsőtiszai 34 34*20, fehérmegyei 33*70 33*90. pestvidéki 
33*50 33-70, bácskai 33*40—33*60, egyéb dunántúli 33*30 33*50, búza­
korpa 18 18*20, rozs, pestvidéki 26*50 — 26*60, egyéb 26*40 26*50, sör­
árpa, felsőmagyarországi 26*50 27*50, egyéb 25—26, takarmányárpa, 
elsőrendű 23—23*70, másodrendű 22*50 —22*80, zab, elsőrendű 22*20 
22*40, másodrendű 22 22*20, tengeri 20*20 20*40, köles 20*80—21*30, 
pengő métermázsánként. H a tá r id ő s p ia c : Magyar búza áprilisra 32*50, 
májusra 32*70, októberre 28*60, magyar rozs áprilisra 26*90, májusra 
26*80, októberre 21*70 pengő métermázsánként.

Lisztpiac. K i c s in y b e n  a  n y í l t  p ia c o k o n : Búzadara 60 64,rduplanullás 
tésztaliszt 56—60, nullás 56—60, kettes fözöliszt 53—58, négyes kenyér­
liszt 53—56, hatos kenyérliszt 40—48, nullás rozsliszt 57 - 59, nuilás, 
egyes 44—46 fillér kilogrammonként.

Takarmányvásár. A  s z é k e s fő v á r o s i{ v á s á r ig a z g a tó s á g \h i v a ta lo s  je le n ­
tése : Hétiszéna, elsőrendű ó 7*60 8, másodrendű ó 6*80 - 7*20, harmad­
rendű csomagolásra 4—6*40, muharszéna 6*80— 10*40, Iucemaszéna 9*20 
11*60, lóhereszéna 6*40, lucerna és bükköny 9*60, zabosbükkönyszéna 
6— 8, takarmányszalma (árpa) 5*20, alomszalma elsőrendű 4*80—5, másod­
rendű 4 4*40, zsúpszalma másodrendű 6 80. zsúpszalma 1 kéve 0*40—0*48 
pengő métermázsánként.

Vetőmagvak. T e r m e lő i  á r a k  n y e r s á r u é r t, 1 0 0  k i lo g r a m m o n k é n t ,  m in ő ­
ség  s z e r in t: Bükköny, tavaszi 25 27, csillagfürt 21*60—22*40, köles, 
fehér 28—31, köles, piros 18*50—20*50, köles, szürke 18 19, csibehúr
30*40 33*60, lóhere, nyers, nagyarankás, nem tisztitható̂205—215, 
lóhere, nyers, nagyarankás, tisztítható 215—230, lóhere, nyers, nagy- 
arankamentes 255—280, lóhere, vörös, ólomzárolt 305 — 320, lóhere, fehér, 
ólomzárolt 328 - 332, lucerna, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 304 
320, lucerna, nyers, nagyarankás, tisztítható 328 -336, lucerna, nyers, 
nagyarankamentes 332 376, lucerna, vörös, ólomzárolt 416 430, lucerna,
fehér, ólomzárolt 440—460, mák 132—140, muhar 36—38 pengő.

Vágómarhavásár. Magyar bika másodrendű 0*80 0*84, harmad­
rendű 0*64, tarka elsőrendű bika 0*90—1*02, kivételesen 1*08, másod­
rendű 0*78 -0*88, harmadrendű 0*62- 0*74, magyar ökör elsőrendű 0*92 
1*08, kivételesen 1*12, másodrendű 0*78—0*90. harmadrendű 0*58— 0*7»». 
tarka ökör elsőrendű 1 1*14, kivételesen 1*16, másodrendű 0*80 9*96,
harmadrendű 0*56-0*76, magyar tehén elsőrendű 0*94 i, másodrendű 
0*74—0*80, tarka elsőrendű 0*94 -1*06, kivételesen 1*12. másodrendű 
0*72 — 0*90, harmadrendű 0*52 —0*68, bivaly 0*68—0*74, növendékmarha 
0*44 —0*92, kicsontoznivaló 0*30—0*50 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk: Belföldi, szopós: Elsőrendű 1*30- 
1*36, kivételesen 1*40, másodrendű 1*10 1*24, élő bárány 1 *20 -1*36 
pengő kilogrammonként élősúlyban. Gödölye 6*40 pengő lábon.

Sertésvásár. Zsirsertés. öreg, elsőrendű 1*68—1*72, másodrendű 
1*48—1*52, fiatal, nehéz 1*84 1*88, közepes 1 *76 1*80, könnyű 1*36
1*44, szedett, közepes 1*60—1*64, angol hússertés 1*52— 1*72, süldő 1*50- 
1*60 pengő kilogrammonként élősúlyban. V á g o tt s e r té s p ia c : Szalonnás 
félsertés 1*80, lehúzott hús 1*92 2*16, zsír 2 pengő kilogrammonként.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 1 1*08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*92 1, 1 1 - éve>
üszők 0*96 1*12, 1*2 éves tinók 0*96 1*04, friss fejőstehén 1*08 1*24
pengő kilogrammonként élősúlyban.

VE RMORE L  PERMETEZŐK |
eredeti francia é s  hazai gyártm ány.
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR. ’

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST ;
V ilm os császár-út 53. (Alapítva 1884.)
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Húsvásár. M a r h a h ú s (nagyban): Elsőrendű egészben 1*60—2*04, 
hátulja 1*80—2*20, eleje 1*46—1*84, másodrendű egészben 1*22—1*36, 
hátulja 1*46—1*76, eleje 0*88—1*08, csontozni való 0*72—0*80, borjú, 
ölött, bőrben 1*76—2*08, juh, ölött, nyúzott 1*20, zsiger 0*48—0*64, faggyú 
0*44—0*76, csont 0*24—0*96, marhafej 1*20—2*40, orr és köröm 0*24— 
0*48, láb, 4 drb 2—4, pacal egészben 0*36—0*72, kg.-ként 0*05—0*10, 
marhabéi 2*25—4*50, borjúfodor egészben 0*64, kg.-ként 0*16, juhbél 
0*40—0*56, marhavér 0*18 pengő kilogrammonként. — S e r té s h ú s (kicsiny­
ben a piacokon): Friss karaj 3*20—4*16, comb, tarja, lapocka 3*04—3*36, 
oldalas 2*40—3, füstölt karaj 3*52—4*20, comb, lapocka, tarja 2*88—4, 
oldalas 2*40—3*20, vidéki füstölt sonka, hátsó 3*20—4, mellső 2*80—3*52, 
füstölt kolbász, elsőrendű 2*80—4, másodrendű 1*60—3*20, elsőrendű 
disznósajt 2*80—4, másodrendű 1*24—2*56, olvasztani való szalonna 
2*08—2*40, füstölt szalonna 2*36—2*80, paprikás szalonna 2*40—2*80, 
csemege szalonna 2*56—4, háj 2*32—2*80, zsíros tepertő 2—2*70, sertés­
zsír 2*24—2*68 pengő kilogrammonként. — J u h h ú s  (a nyílt piacokon): 
Juhcomb 1*60—2*40, gerinc, lapocka 1*28—1*92, pörköltnek való 0*80-
1 *44, bárányhús hátulja 1*92 —3*20, eleje 1*44 -2*56 pengő kilogram­
monként.

Gyapjú. Kevés az üzlet, mert a külföldi vásárlók, főleg egy nagyobb 
külföldi cég, vásárlásaival az árakat olyannyira felemelte a belföldön,hogy 
ezt a többi cégek nem tudják megadni. Árak : uradalmi jóminőségű gyapjú 
3 pengő 4 fillértől 3 pengő 20 fillérig, szedett gyapjú 2 pengő 24 fillértől
2 pengő 40 fillérig kilogrammonként.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 1*28 -1 *44, borjúbür 2*24 
2*32 fillér kilogrammonként.

Tej és tejtermékek. A  n y í l t  p ia c o k o n : Teljes tej literje 36-40 fillér, 
lefölözött 12—16 fillér, tejszín literje 3*20—4 pengő, tejföl literje 1*76 
2*40, centrifugált tömbvaj kilogrammja 6*80 -7*20, teavaj 7*20—7*60, 
dánvaj 760—8, főzővaj 4*80—6, szedettvaj 4*80— 6, juhvaj 5*40 5*60, 
tehéntúró 1*28—1*44, sovány túró 0*80—1*12, juhtúró 3—3*60, kevert- 
túró 2—3*20, liptói túró 3*52—4, juhsajt 2*80—3*20, hazai ementháli sajt 
4*80—6*40, hazai trappista sajt 3*20—4*20 pengő.

Baromfi. É lő  á l la to k (a nyílt piacokon): Tyúk darabja 3*20—5*20, 
rántanivaló csirke darabja 2—3*20, sütnivaló darabja 2*80—4, hízott kap- 
pan darabja 7*20, hízott ruca kilogrammja 2*24—2*72, sovány darabja 
4—5*20,̂ hizott lúd kilogrammja 2*24—2*72, sovány darabja 5*60—6*40, 
hízott pulyka darabja 10—12, sovány darabja 6*40—8, sovány kilogrammja 
1*92—2*4(3, gyöngy tyúk darabja 3*60—4 pengő. — L e ö l t  á l la to k  k i lo g r a m ­
m o n k é n t : Tyúk 2*40 —3*20, rántanivaló csirke 3*20—3*60, sütnivaló 2*80 — 
3*60, hízott ruca 2*40—3*40, hízott liba 2*40—3*40, hizott pulyka 2*72— 
2*80, gyöngytyúk 2*24—2*40, nagy libamáj 8—12*80, kicsi 4—9, lúd- 
aprólék 1*84—2*40, olvasztott lúdzsir 3*20—3*80, vegyes lúdzsir 3—4 
pengő. — T o já s . Friss teatojás darabja 9—11 fillér, főzőtojás 8—9 fillér.

Halpiac. É lő  h a la k  a  n y í l t  p ia c o k o n : Nagy harcsa 6*40—7, kicsi 
3*20—4*80, nagy csuka 3*20, kicsi 1*60—2*40, nagy ponty 2*40—2*88, 
kicsi 1*80—2*40, kárász 1*60—2*40, compó 1*68—2*40, márna 1*80—2*40, 
apró kevert hal 0*64—1*60 pengő kilogrammonként, nagy folyami rák 
darabja 20—80 fillér, kicsi 8—24 fillér, egy pár békacomb 10—32 fillér.

Szárazfőzelék és száraztészta. A  n y í l t  p ia c o k o n : Lencse 0*64—1*12, 
hántolt borsó, egész 0*72—1*44, feles 0*80—1*60, aprószemü fehérbab 
0*24—0*32, nagyszemü 0*24—0*48, színes 0*28—0*48, árpakása, finom 
0*80—1*12, durva 0*64—0*88, köleskása 0*48—4*56, tojásos tarhonya 
1*28—1*76, tojásos levestészta 1*28—1*76 pengő kilogrammonként

Gyümölcs. A  n y í l t  p ia c o k o n : Hazai nemesfajta alma. 1*40—2*40 
másodrendű 1—1*44, közönséges fajta válogatott 0*90—1*20, kevert 0*60 
0*80, rétesbe való 0*64—0*96, hazai másodrendű aszaltszilva 0*80 1,
szilvaiz 1*28—1*92, papirhéjú nagy dió 1*76—2, keményhéjú elsőrendű 
dió 1*40—1*76, másodrendű 1*12—1*44 pengő kilogrammonként.

Paprikapiac. T e r m e lő i  á r a k  S z e g e d e n : Csövespaprika füzérenként 
7*60—9*20, édesnemes paprika kg.-ként 3*12—3*20, félédes paprika ke.- 
ként 2*80—2*96, elsőrendű paprika kg.-ként 1*92—2*32, másodrendű paprika 
kg.-ként 0*64—1*12, harmadrendű paprika kg.-ként 0*24—0*48 pengő. — 
T e r m e lő i  á r a k  K a lo c s á n : Édesnemes paprika kg.-ként 3*04—3*12, rózsa- 
paprika kg.-ként 2*32—2*40, másodrendű paprika kg.-ként 1*44—1-76 
harmadrendű paprika kg.-ként 0*80—0*96, csövespaprika kg.-ként 1*20-̂ 
1*00 pengő kilogrammonként.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n : Elsőrendű sárgarépa 0*28 — 0*40, első­
rendű petrezselyem 0*36—0*48, elsőrendű zeller 0*48 0*64, őszifajta 
kalarábé 0*20—0*32, kevert zöldség 0*28 — 0*48, egy csomó kapor 8—10 
fillér, külföldi karfiol 0*80—1*30, egy csomó metélőhagyma 6—10 fillér, 
póréhagyma 0*32—0*40, egy csomó vöröshagyma zöldjével 4—10 fillér’ 
makói vöröshagyma 0*32—0*40, elsőrendű fokhagyma 1*12—1*44, dug- 
hagyma 1*80—3, elsőrendű cékla 0*24—0*32, savanyított káposzta 0*24— 
0*28, elsőrendű kelkáposzta 0*56—1, kelbimbó 2*08—2*40, külföldi vörös­
káposzta 0*44—0*60, elsőrendű fejessaláta darabja 20—50 fillér, másod­
rendű 10—24 fillér, galambbegysaláta 1 — 2, édes, nagy torma 1*20—1-76 
kicsi, erős 0*80—1*28, rózsaburgonya 0*22—0*28, ella 0*16—0*24, fehér 
0*13—0*16, Woltmann 0*12 -0*16, kifli 0*56 0*80, máltai 0*80 1, chani- 
piongomba 4—6*40, ehető kucsmagomba 4, szárított gomba 16— 32, fekete­
retek, elsőrangú 0*24—0*32, egy csomó hónaposretek 12—70 fillér, ugorka, 
hazai újdonság 10, külföldi hüvelyes zöldborsó újdonság 1 1*40, kifejtett
3*60—6, spárga újdonság 3—5, sóska 0*60—1*20, paraj, tisztított 0*30— 
0*60; gyökeres 0*20—0*40 pengő kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és szappan. A  n y í l t  p ia c o k o n : Hazai köménymag 
1*60—2*40, majoránna 6*40—8, boróka fenyőmag 0*96—1*60, kék mák 
1*92- 2*24, közönséges 1*76, pergetett méz 2*24—2*72, házi szinszappan 
1*36—1*60, közönséges 0*96—1*28 pengő kilogrammonként.

Borpiac. A borforgalom az utóbbi héten magasabb árakat muta­
tott a kereskedői részről is. Nálunk a borok ára 8 fillérre emelkedett Malli- 
gand-fokonként és a termelők továbbra is a legnagyobb visszatartást 
tanúsítják eladásaiknál. K i s n y i r e n  eladtak 40 hl 12 fokos édes sötétes 
kadarkát 1 pengőért. D á n s z e n tm ik lo s o n  30 hl 11 és félfokos 1926-os fehér 
bort 96 fillérért, 10 hl 1924-es 12 és félfokos muskotályt 1 pengő 12 fillérért. 
C so n g r á d o n 63 hl 10*6 fokost 80 fillérért, 12 hl 11*1 fokost 96 fillérért. Erdő- 
b é n y é n  egy nagyobb tételt (több 100 hl) 8 fillérért Malligand-fokonként. 
V i l lá n y b a n  eladatott 100 hl 13 fokos 96 fillérért, míg néhány 100 hl 11—12 
fokos 6—6 és fél fillérért. B a d a c s o n y b a n  1926-os vegyes fehér bor elkelt 
literenként 85 fillérért, 1926-os rizling 12 és fél fokos 1—1*20, 1926-os 
rizling 13 és fél fokos 1*25 pengőért. G y ö n g y ö s ö n 200 hl 11*5 fokos bort 
literenként 80 fillérért, 30 hl 13 fokost literenként 88 fillérért, 100 hl 10*5 
fokost, fekete othellót 80 fillérért, 50 hl 10 fokos fehér bort 68 fillérért cs 
35 hl 10 fokos fehérbort 64 fillérért adtak el.

Pálinka. Az üzlet jóformán megszűnt. Vevő nincsen, csak eladó. 
T ö r k ö ly , az áru minősége és mennyisége szerint, valamint a fuvar és át­
vételi költség tekintetbevétele mellett 4*96, s e p r ö p á l in k a  4*88, s z ilv a p á lin k a  
5*12, b o r p á r la t 8*80—9*20 pengő forgalmi adó nélkül a főzetében.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1927. évi április hó 11-én. Az első 
szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha eladunk 
idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az.összeget jelenti, amelyet nekünk 
kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. E g y  pengőnél 
többe k e r ü l  eg y  d a r a b angol font 27*79 (27*95) pengő ; dollár 5*72 (5*74) 
pengő; német márka 1*35 (1*36) pengő; svájci frank 1*10 (1*11) pengő. 
E g y  p e n g ő n é l  k e ve se b b e  k e r ü l  egy  d a r a b cseh korona 16*92 (17) fillér; szerb 
dinár 10*02 (10*08) fillér; francia frank 22*8 (22*9) fillér; lengyel zloty 
64*45 (64*95) fillér; román lei 3*46 (3*61) fillér; olasz líra 27*65 (28*15) 
fillér; osztrák schilling 80*37 (80*72) fillér. A r a n y -  és  e z ü s tp é n z e k : Húsz­
koronás arany 23*04 pengő ; ezüst egykoronás 38 fillér; régi ezüstforintos 
1*10 pengő; ezüst ötkoronás 2*10 pengő.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és  H a jógyá r  R.-T,

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Győr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

SCHLICK-
HANOMAG
TRACTOR
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 
Acélkeretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek. 
„Asványi“ szab. tengeri- 

szártépő.

BUDAPEST. VI. kér., Váci-út 45—47. szám.
Városi mintaraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

SCHLICK- 
HANOMAG 
TRACTOR

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, vontat.

Vetőgépek.
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SZ L E Z Á K  LÁ SZLÓ
harangöntőde és  h arangfelszerelési gyára f i

B udapest ,  VI., F ran g ep án -u tca  77. sz.
és munkatársai: Szlezák Rafael és Menner István.

Telefon : L ipőt 9 13—53.

Szám os egyh áz i e lism erő ­
lev é l.

K öltségvetéssel d íjm en tesen  
szo lgá l.

Kitüntetve: az 1900. évi párisi, 
az 1921. és az 1923. évi vas- és 
gépipari kiállításon aranyéremmel 
az 1925. évi kézműipari kiállítá­
son a m. kir. kormány díszokleve­
lével és az 1926, évi kézműipari 
kiállításon a m. kir. kormány dísz­

oklevelével kitüntetve.

Telefon t Lipőt 913- 53.

Művésziesen szép kivitelű és 
hangban úgy egyenként, mint 
összhangban tökéletes harango­
kat készít a legfinomabb harang­
ércből, bármilyen nagyságban és 
meghatározott hanggal. Régi fel­
szerelésű harangokat átönti vagy 
átszereli. Harangokhoz elsőrendű 
vaskoronákat és álló- vagy fekvő- 

vasállványt készít.
Harangokért a legm esszebb­

menő jótállást vállalja !
Előnyős fizetési fe lté te lek !

BIZONYÍTVÁNY.
Engedje meg, hogy ezúton is hálás köszőnetemet fejezhessem ki mindazért a sok figyel­

mességéért, jóságáért, melyet az apátsággal szemben tanúsított.
Köszönetét kell mondanom a két nagyszerűen sikerült harangért is. Nemcsak a harangok 

nagyszerű és kedves, szépen csengő hangja ragadtatta el a híveket és az apátság tagjait egyaránt, 
hanem a harangok tetszetős, csinos kiállítása is. Ismételten hallottam e megjegyzést:

.,Hiába, ezek m égis csak Szlezák-harangok 1“
Ezért nyugodtan és örömmel tehetem azt az ígéretet, hogy ahol csak tehetem és alkalom 

nyílik, az ön  munkáját fogom kiemelni és ajánlani. Hálás köszönet a kedves fényképekért is.
Amikor köszönetemet megismétlen mindannyiunk nevében is, vagyok igaz tisztelettel
Tihany, 1027 április 4-én. Dr. Faludi M arcellin  plébános.

y\ b

7I___ ,
a  se rtéstenyésztés szolgálatában  

*

Kérje még ma:
* -4 fertőtlenítés a gazdaságban» című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

«Vasárnapit minden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R.-T., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

„Baromfitömő készülék"-w

L
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fóliázás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg 
a fulladástól, az ára megtérült. 
K é r j e n  árjegyzéket. — Cím:
KUGLER SÁNDOR, MAKÓ.

Perm etezőgépek,
b o r t ö ml ő k ,

borszivattyúk,
borsajtók, valam int az összes  
szőlő- és p incegazdasági gépek  
legjutányosabban kaphatók:

Nagy Ignác, Budapest,
VII., Károly-körút 9. Telefon :J. 115—15.

Tüdőbetegek!
Ezren már gyógyultak I

Kérjétek azonnal a könyvet
új tápm ódszerem ről,

mely már sokat megmentett. Ezen módszer 
minden megszokott életmód mellett alkalmaz­
ható s segíti a betegség gyorsabb leküzdését 
Éjjeli izzadság és köhögés eltűnnek, a test­
súly gyarapodik és fokozatos elmeszesedés a 
bajt megállapodásra juttatja.

Az orvosi tudomány
kom oly férfiai

igazolják gyógymódom kiválóságát és szívesen 
járulnak hozzá alkalmaztatásához.Mentől előbb 
kezdi tápmódszeremet, annál jobb.

T eljesen  díjtalanul
kapja meg könyvemet, melyből tudomásra mél­
tót tapasztal. Minthogy kiadóm egészben csak

10.000 darabot ingyen
küld szét, írjon azonnal, hogy ön  is a sze­
rencsés részesülőkhöz tartozzék. Cím :

G E O R G  F U L G N E R
Berlin-Nenkölln.Ringbahnstrasse 24/302

.♦-rendelő vér- és nemibetegek 
| részére. E z o s i «iv«ran-oitfa i 

Rendelés é g é s *  nap. 
VII., Rákóczl-út 32. bz., I. em. 1. (Róknssal szemben.)
Szahonosi'

Pálinkafőző- és m osóűstők vörösrézből

RÉZGÁUC -  RAFFIA -  RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

Cégtulajdonos : TERÉNY S.-né. 
Budapest, IX., üllő i-ú t 19. Telefon : J. 62-1 7 .

A világot 30 év 6ta THE CHAMPION
uraló eredeti angol ..

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Kfilsó gumi 6.80 P, 
belsó gumi 2.10 P-töl 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, Jőzsef-körűt 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

A  M. H,ir. Á l l a m v a s u t a k  G é p g y á r á n a k  V e i é r ü g y n ö K s é g e
—.. Budapest, V., Vilmos császár-ót 32. —

ajázajla az Állam i Gépgyár Kitönő

m e z ő g a z d a s á g i  g é p g y á r t m á n y a i t
1!-m. gőa-, benzin- ás szivógázloKomobiloKat, acélKeretű golyóscsapágyas cséplőket, útimozdonyokatslb

Az Állami Gépgyár legújabb gyártmánya a

„MÁVAG TRAKTOR" j S a ^ á t S S S
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M e z ő g a z d a s á g i  
o s z t á l y a

vidéki s z ö v e t k e z e t i  tagjainak igen 
olcsó áron szállít kiváló minőségű 
zsák-, ponyva-, zsineg- és kötéláru­
kat, rézgálicot, raffiát, szénkéneget, 
kénport, rézkénport és pincegazdasági 
felszerelési cikkeket. Továbbá külföldi 
és hazai cséplési szenet,valamint tűzifát.

R u h á z a t i -  é s  d í s z m ű á r u -  
o s z t á l y a

szövetkezeteinknek m indenkor előnyös á rban  szál­
lít kiváló jó , m egbízható m inőségű ruházati cikke­
ket, úgym int: vásznat, siffont, kartont, kanavászt, 
zefirt, szövetet, barhen te t, flanelt, kész ruhákat, 
fehérnem űeket, kendőt, harisnyát, cérnát, pam utot, 
m indenféle  rövid- és díszm űárukat, dohányzási cik­
keket, továbbá e lső rendű  sz ínbőrből készült férfi-, 
női- és gyerm ekcipőket. M indezeket a tagok vidéki 

szövetkezeteinknél e lőnyösen m egvásárolhatják.

S z ö v e tk e z e te k  és g a z d a k ö r ö k  r á d ió s z ü k s é g ­
le tü k e t  a íe g ju tá n y o sa b b a n  a „ H a n g y a " -  

k ö z p o n t  ú tjá n  s z e r e z h e t ik  be.
Leventék és cserkészek részére  az összes fel­

szerelések beszerezhetők .

H A N G Y A 44

F O G Y A S Z T Á S I  S Z Ö V E T K E Z E T

K Ö Z P O N T J A :

B U D A P E S T , IX., K Ö Z R A K T Á R - U T C A

30— 34-
T A R T A L É K P É N Z E K

legelőnyösebben mint árúelőleg
vagy folyó­

számla-  
betéteK a 99 HANGYA Központnál 

gyümölcsöz* 
tethetőK.

V e t ő m a g o s z t á l y a
leg o lc só b b  napi á ro n  s z á l l í t : lóheré t ,  lu cer­
nát, b ü k k ö n y m a g o t  és  n em es íte t t  g a b o n a ­
m agvakat. V ásáro l to v á b b á  m indenfé le  
gazdaság i  m agvakat.  M intázott a ján la to k  
m enny iség  és á r  m egje lö léséve l kére tnek .  
Ajánl to v áb b á  szu p e rfo sz fá t  m ű trág y á t  a 
m in d en k o ri  leg o lc só b b  nap i á rak  m e l­
lett, va lam in t  n ö v ényvéde lm i szereket.  
T ö b b te rm e lé s  é rd ek éb e n  igen fo n to s ,  hogy 
a g a z d a k ö z ö n sé g  fö ld jé t m ű trág y ázza ,m ert  
a n n a k  á ra  a te rm ésb en  bőven  m egtérül.

G é p o s z t á l y a
szá ll í t :  tü k ö rac é lek é k e t ,  so rv e tő g ép ek e t ,  
k ap á ló k a t ,  fűkaszá lóka t ,  m indenfé le  takar- 
m ányozó- és egyéb  gépeke t ,  szőlészeti,  
bo rásza t i ,  te jgazdaság i ,  m éhésze t i  c ik k e ­
ket. H ite lképes  tag o k n a k  szöve tkeze te ink  
útján  e lő n y ö s  fizetési fe lté te lek e t  nyújtunk.

M ie lő tt gépet vásárol, kérdezze meg 
előbb bárm ely ik  v idék i szövetkezetnél a 

„ Hangya“ á ra it és eladási feltételeit. 

G é p a lk a tré sz ek  á l l a n d ó a n  ra k tá ro n  11

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató : Kohl Ferenc.


